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تنبيه

تعود مسؤولية هذا الدّليل حصرا إلى مؤلّفيه ولا يمكنه بأيّ حال من الأحوال أن يعكس رأي الإتحاد الأوروبي أو السّلطات 
.)VNG International( التّونسية أو وكالة التعاون الدولي لجمعية البلديات الهولندية
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التوأمة، التّعاون اللّامركزي والعلاقات الدّولية الأخرى

توطئة
فــي الوقــت الــذي تولّــت فيــه البلديّــات التونســية دســتوريّا المســؤولية علــى إثبــات وجودهــا بصفتهــا جهــات فاعلــة 

رئيســيّة فــي التنميــة المحلّيــة، وللقيــام بمهمّتهــا علــى أحســن مــا يــرام، يتتعيّــن عليهــا أن تأخــذ بزمــام الوســائل 

المتاحــة وتلــك التــي ســتوضع علــى ذمتهــا فــي المســتقبل وخاصّــة »الإقــدام علــى المغامــرة« فــي اتجــاه ايجابيــة 

نتائــج التّضامــن الدّولــي. 

يعتقــد بــأن الشــراكات مــع البلديّــات والمنظّمــات الأجنبيّــة تمثّــل عنصــرا أساســيّا يســاهم فــي ديمومــة مســار 

اللامركزيــة وفــي نجــاح الانتقــال الدّيمقراطــيّ فــي الوقــت ذاتــه. وبهــذا، يمكنهــا العمــل علــى تحقيــق التنميــة 

المحلّيــة فــي بعدهــا الإنســاني ومحاربــة الفقــر والنّهــوض بمجالات التعليم والصّحة والتّكوين والتنمية المســتدامة 

بأوجههــا المتعــدّدة: البيئيــة والاقتصاديــة والاجتماعيــة.  

و يوثــق أيضــا فــي قــدرة هــذا الدّليــل علــى زيــادة تعزيــز تبــادل الأفــكار والخبــرات والمنافســة وعلــى تثميــن حيويّــة 

الجماعــات المحلّيــة التونســية فــي تعاونهــا مــع نظرائهــا وشــركائها الأجانــب وذلــك بوضــع الأدوات المناســبة فــي 

ذمّتهــا بخصــوص توجيــه التّعــاون اللامركــزي. 

ــز قــدرات الجماعــات المحلّيــة التــي  ــة تنخــرط فــي رؤيــة ترمــي إلــى تعزي ــل هــذا الدّليــل فــي كونــه أداة منهجيّ يتمثّ

كانــت لهــا تجربــة ســابقة مــع التّعــاون الدّولــي لترســيخ تجاربهــا والمســتجدّة منهــا بهــدف تدريبهــا علــى ممارســة 

هــذا الشّــكل مــن الشّــراكة. 

يعتبــر هــذا الدّليــل أداة توجيــه لتخطيــط اتفاقيــات الشــراكة وتنفيذهــا ومتابعتهــا ورصيــدا مــن المعلومــات وآليــة 

للإرشــاد الإرشــاد فــي مــا يخــصّ التّعــاون اللامركــزي علــى أن يصــل إلــى كلّ الجماعــات المحلّيــة وفــي نفــس الوقــت 

محفّــزا للبلديّــات التــي تعبّــر عــن رغبتهــا فــي الانفتــاح علــى الصّعيــد الدّولــي.
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العمل الدّولي: من أجل التنمية في بلديّتي 

مقدّمة  1
»هل يمكن لبلديتي أن تربط علاقات دوليّة؟ أليست الدّولة الجهة الوحيدة المخوّلة بذلك؟«

لا يمكــن اعتبــار هــذا الســؤال غيــر ذي جــدوى. إذ تعــود أســس بنــاء العلاقــات الدوليــة الحاليــة إلــى معاهــدات وســتفالي لعــام 1684 
التــي تنظــم العلاقــات بيــن الــدول. ويمكــن للجميــع أن يعتقــد أن البلديــة تهتــم بالشــؤون المحليــة فقــط فــي حيــن تحتكــر الدولــة 

ــة. العلاقــات الدّولي

بيــد أنّ البلديّــات بــدأت تلعــب دورا مكمّــلا لــدور الدّولــة فــي مواجهــة تحدّيــات الأمــن البيئــي والغذائــي والصّحــي والاقتصــادي التــي 
أصبحــت آثارهــا شــيئا فشــيئا عالميّــة. ومــن خــلال العلاقــات التــي تربطهــا البلديــات والرّوابــط التــي تخلقهــا خــارج حــدود الوطــن، يمكنهــا 

أن تحقّــق تســارعا فــي التنميــة المحلّيــة تحــت إشــراف الحكومــة المركزيّــة. 

عرض تاريخي  2

منــذ قــرن مــن الزّمــن، ســعت الجماعــات المحلّيــة فــي جميــع أنحــاء العالــم إلــى ربــط علاقــات دوليــة مــع نظيراتهــا فــي الخــارج بهــدف 
التنميــة الذاتيــة والثّنائيــة. 

ترســم منظمــة »مــدن وحكومــات محلّيــة متّحــدة« مســار قــرن مــن الالتــزام الدّولــي لبلديّــات العالــم فــي موقــع 
موثّــق بشــكل جيّــد:

https://www.uclg.org/fr/centenaire

منــذ 1913، اجتمــع أكثــر مــن 400 مــن فنّيــي البلديّــات ومســؤوليها المنتخبيــن مــن 26 بلــدا فــي غــان البلجيكيــة أثنــاء المعــرض الكونــي. 
ــة«، تبادلــوا الأفــكار والتجــارب ووضعــوا أساســا للتّعــاون  وخــلال »المؤتمــر الدّولــي الأوّل لفــنّ تشــييد المــدن وتنظيــم الحيــاة البلديّ

الــذي أخــذ فــي التعمّــق أكثــر فأكثــر يومــا بعــد يــوم. 

تأخــذ هــذه الرّوابــط أشــكالا مختلفــة وتوصــف بمصطلحــات متعــددة مثــل »التوأمــة« أو »شــبكة المــدن« أو«التعــاون اللامركــزي« 
أو »ديبلوماســية المــدن«. وبغــضّ النّظــر عــن المصطلــح الــذي يتــم اســتعماله، تعــدّ القــدرة علــى الاســتلهام مــن التّجــارب الأخــرى 
المكتســبة فــي الخــارج وخلــق علاقــات تعاونيــة فــي إطــار مشــروع معيّــن أو بنــاء تحالفــات علــى أســاس مبــادرات دوليّــة مهــارات 

أساســيّة لــكلّ مدينــة مــن مــدن العالــم. 

رغبــة مــن رؤســاء البلديّــات فــي المســاهمة فــي تعزيــز السّــلام، لطالمــا أعلنــوا علــى »اتفاقــات توأمــة« مــع مــدن تابعــة لبلــدان كانــت   -
فــي الماضــي عــدوّة وذلــك بتشــجيع »فضــاءات السّــلام والازدهــار« مثــل المــدن الفرنســيّة والألمانيّــة عقــب الحــرب العالميــة الثانيــة 

.UEMOA وبلديّــات منطقــة السّــاحل الإفريقــي فــي مبــادرة مــن مبــادرات الإتحــاد الاقتصــادي والنّقــدي لغــرب أفريقيــا
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التوأمة، التّعاون اللّامركزي والعلاقات الدّولية الأخرى

 UEMOA (1(أفريقيا	لغرب	والنّقدي	الاقتصادي	للاتحاد	الترابية	الجماعات	مجلس
CCEG//02 مجلــس الجماعــات الترابيــة هــو هيئــة استشــارية تابعــة للاتحــاد انشــئت بموجــب قــرار إضافــيّ عــدد

UEMOA/2011 المــؤرخ فــي 30 مــاي 2011 الــذي اتخــذه مؤتمــر رؤســاء الدّولــة والحكومــات.
مــن خــلال هــذا القــرار، يعطــي الاتحــاد رســالة سياســية مــن أجــل تشــريك أفضــل للجماعــات المحلّيــة فــي عمليّــة 

التّكامــل.

توأمة	مدينتي	تونس	ومرسيليا)2)
أمضــت بلديــة تونــس ومدينــة مرســيليا )فرنســا( اتفاقيــة توأمــة فــي جــوان 2015 إثــر ســنوات عديــدة مــن التعــاون مــن 

خــلال مشــاريع متنوعــة وذلــك مــن أجــل ضمــان »التفاهــم بيــن الشّــعوب(

مــع تطــوّر اللامركزيــة وتنامــي مســؤولية البلديّــات فيــى إســداء الخدمــات إلــى المواطنيــن بكفــاءة متزايــدة، تخلــق علاقــات تعــاون   -
مركــزيّ مــن أجــل التّنميــة ممّــا يســمح بتنفيــذ مشــاربع ملموســة فــي مجــالات البلديّــات.

فــي ســنة 2019، اجتمــع رئيــس بلديّــة رأس الجبــل مــع العديــد مــن الجماعــات الأجنبيــة والمؤسســات الدّوليــة خــلال 
اللّقــاءات الدّوليــة لمدينــة رأس الجبــل فــي نســختها الأولــى)3( للاســتلهام مــن التّجــارب المبتكــرة وبنــاء شــراكات مــن 

أجــل مشــاريع فــي مدينتــه.

تطــوّرت تحالفــات الجماعــات المحلّيــة مــع تطــوّر العالــم وخاصّــة إثــر ظهــور الإشــكالات الدّوليــة والعالميــة مثــل الاحتبــاس الحــراري   -
والجائحــات. تحفّــز هــذه التحالفــات البلديّــات علــى المشــاركة فــي الحــوار الدّولــي ممّــا يســاهم فــي ظهــور ديبلوماســية المــدن.

فــي ســنة 2018، دعــا ممثلــون عــن المــدن متوسّــطة الحجــم التــي اجتمعــت فــي شفشــاون))( )المغــرب( علــى الصّعيد 
ــاء بيــن المــدن الكبــرى والمتوسّــطة بهــدف تنفيــذ البرامــج الدّوليــة والوصــول إلــى تنميــة  الدولــي إلــى فتــح حــوار بنّ

مســتدامة مشــتركة تأخــذ العمــل اللائــق وتشــريك الشّــباب بعيــن الاعتبــار.

خــلال أعمــال مؤتمــر المنــاخ »كــوب 26« بغلاســكو )بريطانيــا العظمــى(، التقــت أكبــر 100 بلديّــة مــن بلديّــات العالــم)5( 
التــي اجتمعــت فــي مؤتمــر قيــادة المنــاخ لمجموعــة المــدن C(0 مــن أجــل تقديــم مســاهماتها فــي المفاوضــات 

الدّوليــة.

http://www.uemoa.int/fr/organes-uemoa/le-conseil-des-collectivites-territoriales   )1(
)2(   راجع النّسخة في الملحق

http://www.commune-rasjebel.gov.tn/index.php?option=com_content&view=article&id=222:premiere-journee-des-rencontres-internationales-de-   )3(
la-ville-de-ras-jebel&catid=19&Itemid=101&lang=fr 

 /https://sens-eco.org/rencontres-internationales-ras-jebel-2019
 /https://maroc-diplomatique.net/chefchaouen-appel-a-generer-un-dialogue-constructif-entre-les-metropoles-et-les-villes-intermediaires   )((

https://www.uclg.org/fr/media/nouvelles/coup-d-oeil-sur-le-programme-du-1er-forum-mondial-des-villes-intermediaires-de
/https://www.c(0.org/cop26   )5(
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التّعاون اللامركزي بوصفه عاملا من عوامل دعم 
اللامركزية

ينــصّ دســتور 2014 فــي فصلــه الـــ 131 مــا يلــي: » تتجســد اللامركزيــة فــي جماعــات محليــة، تتكــون مــن بلديــات وجهــات وأقاليــم، 
ــة جديــدة  ــمّ نشــر النّظــام البلــدي علــى تــراب البلــد وذلــك بإنشــاء 86 بلديّ يغطــي كل صنــف منهــا كامــل تــراب الجمهوريــة«. وقــد ت

وتوســيع مجــال 191 بلديــة قائمــة لكــي تشــمل مناطقهــا الدّاخليــة الريفيــة)6).

ــمّ إطلاقــه فــي تونــس.  ــة – التــي ســتمتدّ علــى 27 عامــا حســب ورقــة الطّريــق – ضمــن مســار الدمقرطــة الــذي ت وتنــدرج اللامركزي
يتعيّــن علــى هــذه الديمقرطــة أن تترجــم إلــى تشــاور بيــن الفاعليــن المحلّييــن والمفاوضــات فــي ســبيل الصالــح العــامّ وممارســة 
المواطنــة وبــروز فضــاءات جديــدة لإطــلاق المبــادرات وممارســة السّــلطة المحلّيــة. يمكننــا أيضــا فهمهــا علــى أنّهــا مســار حشــد مدنــي 

ــة بشــكل تشــاركيّ وديمقراطــيّ. ــاة البلديّ ــر الحي ــا لســلوكيّات ملائمــة لتدبي ــاء تدريجيّ أو إطــارا لممارســة المواطنــة أو بن

فــي النهايــة، تهــدف اللامركزيــة إلــى خلــق الشــروط الملائمــة للتنميــة الاقتصاديــة للجماعــات المحلّيــة وذلــك بتعزيــز قدراتهــا فــي 
ــا.  ــادة اســتقلالها تدريجيّ ــة زي ــر بغاي التّدبي

هــذا الاســتقلال الــذي يشــجّعه نقــل الاختصاصــات والتكويــن المنظّــم مــن قبــل الدّولــة ومكوّنــات عــدّة مــن المجتمــع المدنــي يدعمــه 
أيضــا عمــل الشــركاء الفنّييــن والمالييــن اللذيــن يعملــون فــي مجــال اللامركزيــة وســيتمّ تعزيــزه مــن خــلال التّعــاون اللّامركــزي - بالنّســبة 
ــات التــي تبــدي رغبتهــا فــي ذلــك – وذلــك بالاســتلهام مــن الأســس المنطقيــة ومســارات العمــل التــي يســعى هــذا الدّليــل  للبلدّي

وضعهــا.

)6(  انظر التوزيع المجالي لتونس في الملحق عدد 1
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الوضع الراهن لالتزامات البلديات التونسية   1

منــذ ســنوات عديــدة مضــت، التزمــت البلديّــات التّونســية ببنــاء علاقــات مــع جماعــات محلّيــة أجنبيّــة وقــد أخــذت هــذه الالتزامــات))) 
أشــكالا متعــدّدة:

ــل رافــدا مــن  اتفاقيــات التوأمــة التــي تتّســم أحيانــا بطابــع بروتوكولــي فقــط ولكنّهــا تســمح بالتبــادل الثقافــي والرّياضــي ممّــا يمثّ  -
روافــد الانفتــاح علــى الخــارج بالنســبة للشــباب،

مــن جانــب آخــر، نجــد عمليّــات التّعــاون اللامركــزي الــذي تشــمل طيفــا أكبــر ومتعــدد الأبعــاد تتّصــل بالمجــالات الاقتصاديــة والتجاريــة   -
والصّناعيــة والفلاحيــة، وبشــكل متزايــد، التنميــة المســتدامة علــى وجــه الخصــوص والبيئــة فضــلا عــن الحوكمــة المحلّيــة.

غالبــا مــا تأخــذ السّــفارات التّونســية وبعــض القنصليّــات العامّــة والقنصليّــات)8) بزمــام مبــادرة هــذه العمليّــات فيمــا تكــون أيضــا ثمــرة 
علاقــات شــخصية بيــن مقيــم فــي بلديّــة تونســيّة وآخــر يقطــن فــي جماعــة محلّيــة أجنبيــة. وحــدث أيضــا أمــر نــادر الحــدوث عــادة وهــو 
أنّ مجموعــة كبيــرة مــن التونســيين المنتميــن إلــى جماعــة محلّيــة تونســية واحــدة ويقطنــون فــي الخــارج فــي البلديّــة ذاتهــا كانــوا وراء 

إبــرام شــراكة بيــن الجماعتيــن. 

أمّــا احصائيــا، فتجــدر الإشــارة بــأنّ البلديّــات التونســية قــد عقــدت 174 شــراكة مــع جماعــات محلّيــة أجنبيــة منــذ ســنة 1964 )أوّل اتّفــاق 
تــمّ إحصــاؤه(. مــن بيــن الاتفاقــات، نجــد أنّ بعضهــا خاملــة أو صــارت فــي طــيّ النّســان )مثــل العلاقــة بيــن المنســتير ورويــان الفرنســية( 
فيمــا كان بعضهــا الآخــر محــدودا بمشــروع معيّــن )بــاردو/ فيليبينتــي()9). بيــد أنّ بعــض علاقــات التّعــاون الأخــرى )تونس/مرســيليا أو 

صفاقس/غرونوبــل( تمتــدّ علــى العديــد مــن المواضيــع حاشــدة حولهــا عــدد مــن الفاعليــن المحلّييــن متطلّعــة نحــو المســتقبل. 

التوزيع حسب المجال الوطني والمناطق الجغرافية الكبرى  1.1

تســيطر أوروبــا علــى أنشــطة التّعــاون مــع تونــس بجملــة 116 اتفاقــا مبــرم تمثــل 68 بالمائــة مــن مجمــل الاتفاقــات المبرمــة مــع 
البلديّــات التونســيّة. 

مــن بيــن البلــدان الأوروبــي، تحتــلّ فرنســا الصّــدارة بشــكل ملحــوظ بـــ 48 اتفاقــا وتليهــا إيطاليــا بـــ 24 اتفاقــا. يجمــع هذيــن البلديــن   -
ــات التونســية.  ــة الاتفاقــات علــى مســتوى البلديّ بينهمــا مــا يقــارب 40 % مــن جمل

بين الاتفاقات المحصاة، نجد 38 اتفاقا - أي 22 % من المجموع - قد أبرمت مع بلديّات بلدان عربيّة.

المغرب بـ 12 اتفاقا مبرم وتليها الجزائر بـ 5 اتفاقات هي البلدان غير الأوروبية التي أسّست معها شراكات.   -

أمّا بقيّة بلدان العالم فلم تحرز غير مرتبة متواضعة بـ 10 % من الاتفاقات المبرمة. 

))(   انظر قائمة الالتزامات في الملحق عدد 2
 )8(  إعادة تنشيط التوأمة بين نابل وسيتو )اليابان(:

https://tunisie.co/article/1185(/actus/ambassades-et-consulats/reactivation-du-jumelage-entre-nabeul-et-la-ville-de-seto-au-japon-011(1( 
/http://ville-villepinte.fr/votre-ville/presentation-de-la-ville/les-relations-internationales 9 )9(
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التوزيع حسب المدن  1.2

45 بلديــة تونســية مــن أصــل 350 بلديّــة معنيّــة بشــراكات أقيمــت مــع الجماعــات المحلّيــة الأجنبيّــة بنســبة تقــل عــن 15 %  مــن 
مجمــوع عــدد البلديّــات.

- تحتل بلدّية تونس الصّدارة بـ 32 شراكة. 

تتبعها بلديّات المدن التالية:  -
سوسة: 15 اتفاقا،   -

صفاقس: 15 اتفاقا،  -
القيروان: 13 اتفاقا،  -

وبنزرت: 10 اتفاقات.  -

التوزيع حسب تواريخ اللإبرام  1.3

تــمّ إبــرام أول اتفــاق توأمــة فــي تاريــخ البلديّــات التونســية بيــن بلديّــة تونــس وكولــن الألمانيــة فــي جــوان 1964. وقــد أعقبهــا اتفاقــان 
أبرمــا فــي السّــينغال بيــن صفاقــس وداكار مــن جهــة وسوســة وتيــاس مــن جهــة أخــرى خــلال زيــارة الرّئيــس بورقيبــة للبلــد فــي نوفمبــر 

1965. ولــم تعقــد أيّ شــراكة مــع فرنســا قبــل 1977 أيــن تمّــت الشّــراكة بيــن سوســة وبولوني-بيلانكــور.

 أبرمــت الغالبيــة العظمــى مــن الاتفاقــات بيــن البلديّــات التونســية والجماعــات المحلّيــة الأجنبيــة قبــل الأحــداث السّياســية التــي جــدّت 
ســنة 2011. ومنــذ ذلــك التاريــخ لــم تعقــد إلا مــا يقــل عــن عشــر شــراكات رغــم أهمّيتهــا بحكــم محتواهــا الــذي وضــع علــى أســاس 
مشــاريع ملموســة. وفــي هــذا الصّــدد، علينــا أن نشــير علــى ســبيل المثــال إلــى الاتفاقــات بيــن رأس الجبــل وكولومــب الفرنســية وبيــن 

العيــن وبــورج وبيــن تســتور ولســكار والتأكيــد علــى العلاقــة بيــن تونــس ومرســيليا.     

اسهامات التّعاون اللامركزي في البلديّات  2

تنمية قدرات البلدّيات  2.1

تتطــرّق البلديّــات خــلال حواراتهــا إلــى مســائل مشــتركة باحثــة عــن الحلــول متقاســمة تجاربهــا مــع نظيراتهــا. وينــدرج التّعــاون بيــن 
الأقــران فــي إطــار الحركيّــة الجديــدة للتّعــاون والتّشــاور والتّضامــن الدولــي القائــم بيــن مــدن العالــم. 

يمكّــن هــذا الأمــر رؤســاء البلديّــة مــن العمــل معــا علــى مســائل متعــدّد الأبعــاد ذات الاهتمــام المشــترك التــي تؤثّــر فــي التنميــة 
الاقتصاديــة والاجتماعيــة لبلدياتهــم وتبــادل المعــارف والنّقــل المحلّــي للممارســات التــي أثبتــت جدواهــا فــي جماعــات محلّيــة أخــرى 

والاســتفادة مــن نقــل الاختصاصــات ومشــاركة التّجــارب.

ــر والمــرور إلــى ترويــج صورتهــا فــي أنحــاء  ــل التّعــاون بيــن الأقــران فــي إبــداء الرغبــة فــي تدويــل البلديــة وادماجهــا فــي بعــد أكب يتمثّ
ــم.  العال
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يتمثّــل مؤتمــر	»مــدن	منفتحــة:	التفكيــر	فــي	والعمــل	علــى	حوكمــة	محلّيــة)1))	ومشــاركة	مواطنيــة	أفضــل	فــي	
تونــس« الافتتــاح الرّســمي لمشــروع »المســتقبل القريــب – تنميــة محلّيــة وخدمــات لامركزيــة مــن أجــل الاســتدامة 

والمواطنــة الفّعالــة فــي تونــس«. 

يشــمل هــذا المشــروع الممــوّل مــن قبــل وكالــة التّعــاون الإيطالــي بقيــادة منطقــة توســكانا ائتلافــا شاســعا يضــمّ 
ــات كابانــوري وكاراري  ــات إيطاليــة وتونســية ومــن بينهــا منطقــة ســردانيا وبلديّ هيــاكل محلّيــة ومؤسســات وجمعيّ
وفلورنســا وبلديــات تونــس وجندوبــة والقصريــن وســيدي بوزيــد وتطاويــن فضــلا عــن الجامعــة الوطنيــة للمــدن 

التونســية. 

يهــدف المشــروع إلــى تعزيــز اللامركزيــة والحكــم المحلّــي ودعــم الأجهــزة المحلّيــة والاقتصــاد الاجتماعــي والتضامنــي 
عبــر تنميــة المؤسســات المحلّيــة المســتدامة والدعــم للوصــول إلــى الأســواق والصّحــة عبــر تحســين جــودة الخدمــات 

الصّحيــة الأساســية وفــرص الوصــول إليهــا وتعزيــز خدمــات الصّــرف الصّحــي. 

تهــدف المبــادرة – التــي تخــصّ خمــس ولايــات تونســية: تونــس الكبــرى والقصريــن وســيدي بوزيــد وتطاويــن وجندوبــة 
– علــى وجــه الخصــوص تقديــم الدعــم وتقديــم برامــج تكوينيّــة لموظّفــي البلديّــات وممثلــي المؤسســات التونســية 

والعامليــن فــي مراكــز الصحــة المحلّيــة ووزارة الصّحــة والجمعيّــات. 

تبادل الخبرات  1.1.2

يتمثّــل الغــرض الرّئيســي مــن تبــادل الخبــرات فــي تقاســم مــوارد المعلومــات. فــي إطــار مخطــط الشــراكة، قــد تحتــاح البلديّــة إلــى 
الاســتفادة مــن تجربــة بلديّــة أخــرى كانــت قــد واجهــت مســألة مماثلــة. تترجــم الشــراكة بالتالــي إلــى وضــع إطــار مرجعــيّ مشــترك 
للتعــاون تنبثــق منــه دراســة استشــرافية أو اســتراتيجية تنميــة، قطاعيــة علــى وجــه الخصــوص، التــي بإمكانهــا أن تتضمّــن الخبــرة 

الأجنبيــة.  والتجــارب  والمعلومــات 

مشروع	Valeur Gabès:	تثمين	المياه	الحضرية	من	خلال	الاجراءات	والأدوات	المبتكرة))))

اســتفادت مدينــة قابــس مــن برنامــج التعــاون مــع مدينــة برشــلونة الكبــرى )إســبانيا( والمعهــد الوطنــي للعلــوم 
التطبيقيــة بليــون INSA de Lyon وشــبكة ماد-ســيتي MedCités لمواجهــة آثــار التغييــر المناخــي مــن خــلال التّخطيط 

والإبتــكار مــن أجــل تصــرّف ناجــع فــي ميــاه الأمطــار الحضريــة. قيمــة البرنامــج 800000 أورو.

الانخراط في مقاربة مشروع  2.1.2

تكمــن فكــرة التّعــاون فــي اكتســاب البلديّــات القــدرة علــى الفعــل فــي »نمــط المشــروع« لا بشــكل انفعالــيّ أو متقطّــع غيــر منتظــم. 
ويحيــل العمــل فــي نمــط المشــروع فــي الوقــت نفســه علــى منهجيّــة عمــل وأســلوب إدارة يهــدف إلــى جمــع العديــد مــن الأشــخاص 

فــي مشــروع مشــترك. 

كمايتيح تنفيذ المشاريع في إطار التعاون الدّولي اعتماد ممارسات تسييرية ستكون مفيدة للأنشطة البلديّة الأخرى. 

https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2018/10/Communique-de-Presse_11.10.2018_FR.pdf   )10(
https://www.pseau.org/outils/actions/action_resultat.php?&tout=1&ac[]=3653   )11(
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التمويلات  2.2

يعتبــر الحصــول علــى التمويــلات الخارجيّــة المتأتيــة مباشــرة مــن البلديّــات الشــريكة أو البرامــج المقترحــة مــن قبــل المانحيــن الدولييــن 
مــن ضمــن المصالــح الهامّــة للسياســة الدّوليــة. 

الحقائق  1.2.2

يعيــق نقــص المــوارد الماليــة البلديّــات التونســية فــي مجملهــا وعلــى مســتويات عــدّة. وبالتالــي، فتواجههــا حتميّــة البحــث عــن مصــادر 
تمويــل أخــرى لتنفيــذ مشــاريعها إذ يفــرض عليهــا القطــاع البنكــي الموجــود شــروطا صعبــة وتكاليــف باهظــة فــي حيــن لا يعنــي عمــل 
ــات فــي تونــس. ويضــاف إلــى ذلــك الطابــع الازدواجــيّ  الشــركاء الفنّييــن والماليّيــن العامليــن فــي تونــس إلا عــددا قليــلا مــن البلديّ
)منظمّتيــن أو أكثــر يعملــون علــى نفــس المســألة فــي البلديّــة ذاتهــا( لبعــض المانحيــن الــذي يحــرم بلديّــات أخــرى مــن الاســتفادة 

بدورهــا علــى مســتوى المهــارات والتمويــل.

وتبعــا لذلــك، يظــلّ الحصــول علــى التمويــلات مــن خــلال الشــراكات مــع البلديّــات الأجنبيــة، وعلــى وجــه الخصــوص تلــك المنتميــة إلــى 
العالــم الغربــي، مســار عمــل مــن المفيــد أخــذه بعيــن الاعتبــار ولــم لا وضعــه فــي أعلــى ســلّم الأولويّــات. 

أتاح التّعاون اللامركزي التونسي الفرنسي في سنة 2020 تحويل ما يقارب 850000 أورو)12(.

المواضيع  2.2.2

فــي إطــار شــراكة يصحبهــا بحــث عــن التّمويــل، مــن المحبّــذ أن تنــدرج البلديّــة فــي منطــق الأولويــات الدّوليــة الحاليــة ووضــع المواضيــع 
التاليــة فــي الأولويــة: التنميــة المســتدامة، حمايــة البيئــة، كفــاءة الطاقــة، التصــرف فــي النفايــات ورســكلتها، الصــرف الصّحــي والتّطهيــر، 

التنميــة الحضريــة، إدارة الفيضانــات، الوصــول إلــى الميــاه الصالحــة للشــراب، التعــاون العلمــي، إلــى مــا غيــر ذلــك. 

AUTREMENT	برنامج

ــة  ــة فــي التّنقــلات الحضريّ ــذ 2015 حــول موضــوع يكتســي أولويّ ــروان وستراســبوغ شــراكة من عقــدت كلّ مــن القي
وســهولة التنقّــل النّشــط. بعــد الحــوارات الأولــى، تــم تمويــل المشــروع الأوّل بـــمبلغ 93000 أورو مــن قبــل وزارة 

الشــؤون الخارجيــة الفرنســية)13(.
وانطلاقــا مــن تلــك التّجربــة، اســتطاعت القيــروان وستراســبورغ بالاشــتراك مــع مدينــة المظيلــة والعديــد مــن الشّــركاء 
الفنّييــن مــن الاســتجابة إلــى النــداء لتقديــم المقترحــات »ســلطات محلّيــة: شــراكات مــن أجــل مــدن مســتدامة« الــذي 
أطلقتــه المفوضيــة الأوروبيــة فــي خريــف 2018. فــي 2020، كان هــذا المشــروع مــن بيــن 15 مشــاريع تــم اختيارهــا 
ــة وإنشــاء دار  ــة الفضــاءات العموميّ ــى تنفيــذ ســبع مشــاريع لتهيئ ــن 260 مشــاريع مترشّــحة. ويهــدف البرنامــج إل بي

الدرّاجــة بالقيــروان وتهيئــة ثلاثــة مســالك للمترجّليــن وللدراجــات فــي المهديّــة)1)(.
تعهّــدت المفوضيّــة الأوروبيــة بالمشــاركة بتمويــل هــذا المشــروع بمبلــغ قــدرة 95 % مــن قيمتــه الجمليــة أي مــا 

يعــادل 95000)2 أورو علــى أقصــى تقديــر. 

https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/rechercheAtlasMonde.html - 12(   المصدر – الأطلس الفرنسي للتّعاون اللامركزي(
https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=1(396   )13(

https://www.facebook.com/ProjetAUTREMENT  1(   )1((
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الانفتاح على الخارج: البعد الدّولي  3.2

بــلا أدنــى شــكّ، علينــا أن ننــأى بأنفســنا عــن حصــر التعــاون اللامركــزي فــي تمويــل المشــاريع التّنمويــة فقــط. بحكــم أن الشــراكة مــع 
البلديــات الأجنبيّــة الأخــرى هــي حكــر علــى العلاقــات شــمال-جنوب أكثــر مــن العلاقــات جنوب-جنــوب، يمكــن لتوسّــع الأنشــطة البلديــة 

علــى البعــد الدّولــي أن يعتبــر بمثابــة مســاهمة فــي الحضــارة الكونيــة وانخــراط فــي البعــد الدّولــي للتضامــن. 

تمنــح سياســة الأبــواب المفتوحــة علــى الخــارج البلديّــة الفرصــة لاضفــاء القيمــة علــى صورتهــا فــي الخــارج وإثبــات قدرتهــا الاقتصاديــة 
وثرائهــا الثّقافــي وأيضــا جاذبيتهــا السّــياحيّة. ويعتبــر ذلــك أيضــا تعبيــرا عــن حيويتهــا وحركيّتهــا ومصــدرا للاثــراء بثقافــات أخــرى.

التعاون	بين	رأس	الجبل	وكولومب	)فرنسا()15)

بيئــة حضريــة  تطويــر  نحــو  التوجّــه  فــي  ورغبتهــا  الجبــل  رأس  بلديــة  حاجــة  إلــى  الاســتجابة  المشــروع  هــذا  يأمــل 
»خضراء«وجعلهــا فضــاء معدنيّــا بصــورة أقــلّ تجعلهــا تتصــدى إلــى الاحتبــاس الحــراري وإتاحــة بيئــة معيشــية أكثــر 
راحــة للمواطنيــن مــن خــلال زرع 1000 شــجرة برتقــال مــرّ. فضــلا عــن الدعــم المؤسســي وروابــط التعــاون التــي تتطــوّر 
بيــن كولومــب ورأس الجبــل، سيســاهم هــذا المشــروع فــي تحســيس مواطنــي رأس الجبــل، وخاصــة الشّــباب منهــم، 
حــول أهمّيــة التّصــدّي إلــى الاحتبــاس الحــراري. وســيتم النّظــر فــي مســألة تنميــة تــراث مــادّي ولا مــاديّ حــول أشــجار 
البرتقــال المــرّ لتســليط الضــوء علــى عمليــة الإنتــاج الإيجابيــة والصديقــة للبيئــة مــن خــلال فتــح نقــاش حــول إدارة 

المــوارد الطبيعيــة وتنميتهــا.

الشّباب  1.3.2

يمثّــل الشّــباب الذيــن يبلغــون مــن العمــر أقــلّ مــن 25 ســنة مــا يقــارب الـــ 40 % مــن مجمــوع ســكّان تونــس ويمتلكــون إمكانيّــات لا 
يســتهان بهــا نحــو المســتقبل. ويمنحهــم انفتــاح بلديتهــم نحــو الخــارج فضــاء رائعــا مــن الأمــل والإزدهــار. وتؤكّــد اللّقــاءات الدّوليــة 
العديــدة التــي تجمــع بيــن التعــاون الدّولــي والشّــباب خصوصــا علــى حركّيــة الشّــباب وتبــادل المهــارات وإقامــات التفاهــم بيــن الثقافــات 

والتعــاون بيــن المــدارس وتعزيــز قــدرات الشّــباب فــي المجتمــع المدنــي والتكويــن المهنــي ومزيــد إشــراكهم فــي حركيّــة البلديّــات. 

المدرسة	الإيكولوجية	–	مشروع	العين	وبورج	)فرنسا()1))

أعــدّت لجنــة الصّحــة والبيئــة لبلديّــة العيــن مشــروعا للأطفــال أســمته الطفــل الإيكولوجــي في إطار تحضير اســتراتيجية 
التنمية المســتدامة للبلدية.

يهــدف المشــروع إلــى تطويــر الوعــي علــى مســتوى المــدارس الابتدائيــة بالتحدّيــات البيئيــة مثــل التّلــوّث والفلاحــة 
الكيميائيــة مــن خــلال تطويــر أنديــة بيئيــة فــي كلّ مدرســة مــن مــدارس بلديّــة العيــن وبــورج تعمــل علــى التربيــة البيئيــة. 

ميزانيــة المشــروع: 50000 أورو.

https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=16181   )15(
https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=15661 16   )16(
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المؤسسات   2.3.2

تمثّــل سياســة الأبــواب المفتوحــة مــن خــلال الشــراكة مــع بلديّــة أجنبيــة منطلقــا لا يســتهان بــه للمؤسســات وتســهّل إندماجهــم فــي 
نســيج التعــاون الاقتصــادي الدّولــي. وتبعــا لذلــك، يمكــن لأصحــاب المشــاريع الاقتصاديــة أن يشــهدوا بعــض الايجابيــات ومنهــا تعزيــز 
ــات التّجاريــة المشــتركة فــي اتجــاه بلــدان  قدراتهــم فــي العديــد مــن المجــالات: الاســتثمار والتصــرّف والمشــاريع المشــتركة والعمليّ

ثالثــة، أو غيــر ذلــك. 

قــد يكــون تشــريك الغــرف التجاريــة والصّناعيــة الجهويــة فــي إطــار الاتفاقــات المبرمــة مــع الشّــركاء الأجانــب عامــلا حيويــا يمكنــه 
تشــجيع ظهــور مســارات تعــاون جديــدة. 

عرض	خدمة	مدمج	في	محاضن	المؤسسات	في	خمس	أقاليم)17)

تــمّ احــداث المحضنــة الدوليــة مــن قبــل المنســتير وســانت إتيــان )فرنســا( وكاتويــس )بولونيــا( وتاماتــاف )مدغشــقر( 
وســيري )إيطاليــا( وتمثّــل عــرض خدمــة مدمــج فــي محاضــن المؤسســات متواجــدة فــي 5 أقاليــم شــريكة. تتيــح 
للمؤسســات أن تكتشــف النســيج الاقتصــادي فــي الإقليــم الأجنبــي مــع الاســتفادة بالمصاحبــة فــي محضنــة إقليــم 

الاســتقبال.

الجاذبية  4.2

أصبــح للبلديّــات شــيئا فشــيئا دور تلعبــه فــي تنتميــة جاذبيــة جهاتهــا، هــذا يعنــي قــدرة مدينتهــم علــى جــذب المؤسســات والسّــياح 
ومواطــن الشّــغل، ... وبذلــك يجــب أن يكــون اختيــار المدينــة للإقامــة أن يكــون قائمــا علــى أن مواطنيهــا أو مؤسســاتها تجــد الظــروف 

الجيّــدة والصــورة الطّيبــة والسّــمعة المشــرّفة.

ــا أن نذكــر علــى ســبيل المثــال الفضــاءات الطبيعيــة والبنــى التحتيــة الفندقيــة  ــة فــي بيئتهــا وإمكاناتهــا. ويمكنن تكمــن جاذبيــة البلديّ
لمجــال السّــياحة ووزن النســيج الصّناعــي وقــدرات الإنتــاج الفلاحــي ووجــود الجامعــات ومراكــز البحــث والمجامــع التكنولوجيــة وتنــوّع 
الجمعيــات التــي تمثّــل المجتمــع المدنــي وتعــدّد أنشــطتها ومشــاريع التنميــة والبنيــة التحتيــة والتخطيــط العمرانــي ووجــود مناطــق 

صناعيــة، وإذا اقتضــى الأمــر شــروطا تفضيليــة فــي المــكان المخصّــص للاســتثمار وغيــر ذلــك. 

يؤثــر ربــط علاقــات دوليّــة مــع بلديّــات أخــرى أو المشــاركة فــي شــبكات عالميّــة علــى صــورة البلديّــة. وتبيّــن هــذه العلاقــات حمــاس 
فريــق البلديّــة وانخراطــه فــي العالــم ممّــا يثمّــن بالتالــي صــورة الجهــة التونســية خاصّــة لــدى المؤسســات.

ــة لــدى المــدن الأخــرى وأنّهــا  ــة التونســية أن تثبــت بأنّهــا مقبول ــات الأجنبيــة، يمكــن أن للبلديّ بفضــل العلاقــات الممضــاة مــع البلديّ
ــه لتنميتهــا. ســتنمو ســريعا وتســتفيد مــن الدّعــم الموجّ

تتّسم مدن صفاقس وسوسة والقيروان التي لها بين 13 و15 شراكة بانخراط دوليّ حيويّ.

صفاقــس الدّوليّــة)18( مبــادرة أطلقــت فــي مــاي 2019 نابعــة مــن إرادة مشــتركة لمــا يقــارب العشــر منظمــات للتنميــة 
الاقتصاديــة والبحــث والتّعليــم العالــي فــي الجهــة. يطمــح جميعهــم قــي أن يجتمعــوا للترويــج لصفاقــس علــى 
الصّعيــد العالمــي وتعزيــز جاذبيتهــا فــي التجــارة والابتــكار والعلــوم والاســتثمار فــي الخــارج وخاصــة لــدى الشّــركات.

https://www.saint-etienne.fr/projets/relations-internationales/international-conomie/international-conomie   )1((
https://sfaxinternational.org/sfax-international/l    )18(
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ديبلوماسيّة المدن   5.2

»كان القــرن التّاســع عشــر قــرن الامبراطوريــة، أمــا القــرن العشــرين فــكان قــرن الــدول القوميّــة. ســيكون القــرن الواحــد والعشــرين قــرن 
المــدن«. تســتثمر هــذه المقولــة لويلينغتــون ويــب الرئيــس السّــابق لبلديّــة دينفــر بالولايــات المتحــدة الأمريكيــة الشــراكات الدّوليــة بيــن 
الجماعــات المحلّيــة بشــكل متنــام. وتشــكل المــدن، مــن خــلال تكاثــر الشــبكات التــي تجمعهــا، تحالفًــا يبــدو أن ديناميكيتــه وحماســه 

وإبداعــه يريــد تعويــض الخمــول النســبي للــدول فيمــا يتعلــق بالقضايــا الرئيســية التــي تشــغل الكوكــب.

تنســق المــدن الرئيســية فــي جميــع أنحــاء العالــم هــذا الاتجــاه. ومــع ذلــك، لا شــيء يمنــع المــدن فــي الجنــوب مــن أخــذ حريــة الانضمــام 
إلــى هــذا الحــراك الرائــع وجنــي الفوائــد منــه.

للاســتماع)1)(: مداخلــة رئيــس بلديّــة شفشــاون )المغــرب( ونائــب رئيــس فريــق عمــل المنــاخ لـ«مــدن وحكومــات محليــة 
متحــدة« أفريقيــا CGLU Afrique الســيّد محمــج الســفياني حــول موضــوع »الجماعــات الترابيــة، الأزمــة الاقتصاديــة 
والانتعــاش الأخضــر بعــد جائحــة كوفيــد19-« خــلال النــدوة الافتراضيــة التحضيريــة للمنتــدى العالمــي لرؤســاء البلديّــة 

2020 المنظّــم مــن قبــل مكتــب الأمــم المتحــدة للتنميــة المســتدامة. – أكتوبــر 2020. 

الإطار القانوني للتعاون اللامركزي  3

فــي حيــن لا يحتــوي دســتور 1959 إلا علــى فصــل وحيــد يتعلّــق بالســلطات المحلّيــة، فــإنّ البــاب الســابع مــن دســتور 2014 يخصّــص 
لهــا 12 فصــلا مــن الفصــل 131 إلــى الفصــل 142. 

ــة الجماعــات المحلّيــة علــى 400  بينمــا يحتــوي القانــون الأساســي رقــم 29 لســنة 2018 المــؤرخ فــي 9 مــاي 2018 المتعلّــق بمجلّ
فصــلا حيــث خصّصــت ثلاثــة منهــا إلــى التّعــاون اللامركــزي: الفصــول 40 و41 و42.

وتنــصّ المجلّــة بصفــة خاصّــة أن الجماعــات المحلّيــة هــي هيــاكل تابعــة للدّولــة التونســية تؤطّــر مجــالات تدخّلهــا والقواعــد المنظمــة 
لهــا )والتّصــرف فــي المــال العــام( بموجــب القانــون. يمكّــن فهــم مقاصــد المصطلحــات القانونيــة كلّ جماعــة مــن إقامــة علاقــات مــع 

الخــارج فــي ظــل احتــرام الإطــار المنصــوص عليــه.

https://www.facebook.com/watch/?v=3923(5368((1135   )19(
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النّصوص  1.3

الدستور  1.1.3

في إطار الدّستور التونسي، ذكرت العلاقات الدّولية في الفصل الـ 140 على النحو التالي:

»الفصــل 140: يمكــن للجماعــات المحليــة أن تتعــاون وأن تنشــئ شــراكات فيمــا بينهــا لتنفيــذ برامــج أو إنجــاز أعمــال ذات 
مصلحــة مشــتركة. كمــا يمكــن للجماعــات المحليــة ربــط علاقــات خارجيــة للشــراكة والتعــاون اللامركــزي. يضبــط القانــون 

قواعــد التعــاون والشــراكة.«

الفصل 40 والفصلين اللاحقين من مجلّة الجماعات المحلّية  2.1.3

توجد القواعد المعلنة في الفصول 40 و41 و42 من مجلّة الجماعات المحلّية:

الفصــل 0) – للجماعــات المحليــة، فــي حــدود مــا تســمح بــه القوانيــن، ومــع مراعــاة التزامــات الدولــة التونســية وســيادتها، 
ــة  ــة تابعــة لــدول تربطهــا بالجمهوري ــة فــي هــذا النطــاق مــع جماعــة محلي ــات تعــاون وإنجــاز مشــاريع تنموي ــرام اتفاقي إب
التونســية علاقــات ديبلوماســية أو مــع منظمــات حكوميــة أو غيــر حكوميــة مهتمــة بتطويــر اللامركزيــة والتنميــة المحليــة. 
تشــمل الاتفاقيــات التــي يمضيهــا رئيــس الجماعــة المحليــة مــع الأطــراف الأجنبيــة علــى وجــه الخصوص المجــالات الثقافية 
والاجتماعيــة والاقتصاديــة والتكويــن المهنــي والرياضــة والصحــة والتعليــم والتعميــر والفلاحــة والمحافظــة علــى البيئــة 
ودعــم الطاقــات المتجــددة والمســاواة بيــن الجنســين. تلتــزم الجماعــات المحليــة أثنــاء التفــاوض مــع الأطــراف الخارجيــة 
بالتشــاور مــع المصالــح المختصــة بالــوزارة المكلفــة بالشــؤون الخارجيــة بقصــد إمضــاء الاتفاقيــات المذكــورة. وتحــال وجوبــا 
وثائــق الاتفاقيــات علــى الــوزارة المكلفــة بالشــؤون الخارجيــة قبــل عرضهــا علــى مصادقــة الجماعــة المحليــة بشــهرين علــى 
الأقــل. ويمكــن للــوزارة المكلفــة بالشــؤون الخارجيــة بدايــة مــن تاريــخ تبليغهــا وثائــق الاتفاقيــة رفــض مشــروع الاتفاقيــة 
لأســباب ســيادية تتعلــق بالسياســة الخارجيــة للدولــة أو النظــام العــام. للجماعــة المحليــة الطعــن فــي رفــض الــوزارة 
ــخ  ــة الاســتئنافية بتونــس التــي تصــدر قرارهــا فــي أجــل شــهر مــن تاري ــة أمــام محكمــة الإداري المكلفــة بالشــؤون الخارجي
تعهدهــا علــى أن يتــم الاســتئناف أمــام المحكمــة الإداريــة العليــا التــي تبــت فــي أجــل شــهرين مــن تاريــخ تعهدهــا، علــى أن 
لا يتــم الإفصــاح عــن أســباب الرفــض ذات الطابــع الســيادي إلا لأعضــاء الهيئــات القضائيــة المعنيــة. ويكــون قــرار المحكمــة 

الإداريــة العليــا باتــا. وفــي صــورة الطعــن تتأجــل مداولــة مجلــس الجماعــة المحليــة إلــى حيــن صــدور قــرار قضائــي بــات.

الفصــل 1) – لا تدخــل الاتفاقيــات حيــز النفــاذ إلا بعــد مصادقــة مجلــس الجماعــة عليهــا ونشــر قــرار المصادقــة بالجريــدة 
الرســمية للجماعــات المحليــة. تنشــر الاتفاقيــات علــى الموقــع الالكترونــي للجماعــة المحليــة المعنيــة.

الفصــل 2) – تلتــزم الجماعــات المحليــة باحتــرام تعهداتهــا مــع الأطــراف الأجنبيــة وتحــرص علــى المحافظــة علــى ســيادة 
الجمهوريــة التونســية وســمعتها. يلتــزم كل الأشــخاص والأطــراف المعنيــة بعلاقــات الشــراكة والتعــاون بعــدم القيــام بــأي 

تصرفــات مــن شــأنها النيــل مــن ســمعة الجمهوريــة التونســية وكرامتهــا.
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النّقاط الواجب النّظر فيها  2.3

هناك العديد من النّقاط التي يتعين على البلدية النّظر فيها خلال الالتزام الدّولي: 

- ماذا؟
- مع من؟

- حول ماذا؟
- كيف؟ 

ماذا؟   1.2.3

يســمح القانــون بالالتــزام الدّولــي بمقتضــى إمضــاء اتفاقيــة. تعنــي الاتفاقيــة أيّ نــصّ ممضــى مــن قبــل طرفيــن علــى الأقــل تحتــوي 
تتضمّــن النوايــا والإقــرارات والالتزامــات. 

مع من؟  2.2.3

يتعيّن على الاتفاقية أن تمضي من قبل طرفين على الأقل تكون البلدية التونيسة أحدهما.

لا يحدد القانون الأطراف التي يجب ولا يجب إمضاء الاتفاقية معهم.

تتمثل الأطراف الأجنبية المرخّص لها في الأطراف التالية:

- جماعة محلية أجنبية » تابعة لدول تربطها بالجمهورية التونسية علاقات ديبلوماسية«

1. ليست المدينة مجبرة على الامضاء مع مدينة أخرى.
يمكنها أن تمضي مع مقاطعة )إيطالية( أو ›جمعيّة ريفية« )سنغالية( أو جمعيّة حضرية )فرنسية(،

2. على المدينة أن تنتمي إلى دولة معترف بها رسميّا من تونس،

3. ويجب أن تربط علاقات ديبلوماسية بين تونس وتلك الدّولة.

- »منظمات حكومية أو غير حكومية مهتمة بتطوير اللامركزية والتنمية المحلية« 

نعنــي بـــ »المنظمــة الحكوميــة« المنظمــات الحكوميــة الدوليــة مثــل الــوكالات الأمميــة )اليونســكو، برنامــج الأمــم المتحــدة للتنميــة، 
وغيــر ذلــك(

يرجــى الانتبــاه إلــى أن الجماعــات التونســية لا يمكنهــا الإمضــاء مباشــرة مــع دولــة أجنبيــة إذ تخضــع العلاقــات الدّوليــة للسّــيادة 
الحصريّــة للدّولــة التونســية.
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حول ماذا؟  3.2.3

تسمح الاتفاقية بالتفاهم بين طرفين بخصوص مجالات التدخّل.

• تتدخّل الجماعات في إطار اختصاصاتها.

• لا يحدّد القانون نطاق مجالات التدخّل.
تشــمل »المجــالات الثقافيــة والاجتماعيــة والاقتصاديــة والتكويــن المهنــي والرياضــة والصحــة والتعليــم والتعميــر والفلاحــة   -

والمحافظــة علــى البيئــة ودعــم الطاقــات المتجــددة والمســاواة بيــن الجنســين«.

كيف؟  4.2.3

مثل أيّ وثيقة رسمية أخرى، يجب أن يمرّ إمضاء الاتفاقية باجراءات معّينة:

1( إعداد مشروع النص، 

2( تقديم مشروع النّص إلى وزارة الشؤون الخارجية لعدم الاعتراض )قبل شهرين من تصويت مجلس الجماعة(:
ــوزارة الشــؤون الخارجيــة قبــل امضــاء  ــح المختصّــة ل ــات التونســيّة التشــاور مــع المصال ــن علــى البلديّ ــه يتعيّ ــة علــى أنّ تنــصّ المجلّ  
الاتفاقيــات مــع الشــركاء الأجانــب وذلــك بهــدف البقــاء فــي فضــاء العلاقــات الديبلومايــة التونســية والعمــل فــي كنــف احتــرام 

السّــيادة الوطنيــة.

3( تصويت المجلس البلدي:
بموجــب القانــون يمثّــل رئيــس الجماعــة المحليــة الســلطة التنفيذيــة فــي عمليــات تصويــت المجلــس. لا يمكنــه الامضــاء علــى    -

الاتفاقيــة قبــل عمليــة التصويــت.
وبهــذا لا يســتطيع رئيــس الجماعــة أن يمضــي أيّ اتفــاق تعــاون أو حتّــى إعــلان نيّــة )الــذي هــو بمثابــة الاتفــاق( علــى الفــور عنــد    -

أول انتقــال لــه إلــى الخــارج أو خــلال المشــاركة فــي منتــدى دولــيّ.

4( الامضاء من قبل رئيس الجماعة 

لا يمكن للاتفاقية أن تدخل حيّز التنفيذ قبل نشر القرار البلدي في الجريدة الرّسمية للجماعات المحلية.       

انظر أمثلة الاتفاقيات في الملحق.  
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الجزء الثاني: 
آليات

 التعاون اللامركزي 
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الشّروع في التّعاون اللامركزي    1
الشّروط الأساسية  

قــد يعتبــر الشّــروع فــي عمليــة تعــاون لامركــزي مغامــرة مفعمــة بالحمــاس. يكمــن الشّــرط الأول فــي إدراك وجــود هــذا النــوع مــن 
ــرام هــذا النــوع مــن الشــراكات ممكــن خاصّــة إذا مــا كانــت الإرادة فــي  ــأن إب الشــراكة. فــي المرحلــة الثانيــة، مــن الضّــروريّ أن نعلــم ب
النهايــة تنــدرج فــي إطــار رؤيــة استشــرافية لتثميــن البلديــة بإضفــاء بعــد دولــيّ عليهــا علــى وجــه الخصــوص وإذا مــا كانــت العقليــات 

تتطــوّر فــي اتجــاه تقبّــل المفهــوم واتخــاذ القــرار بالمضــيّ قدمــا.

إعداد وثيقة تقدّم وصفا موجزا للبلديّة  1.1

يعتبر إعداد وثيقة تقدّم وصفا موجزا عن البلديّة أمرا محوريّا. تستلزم صياغة دقيقة يمكنها أن تنقسم إلى جزأين:

- الجزء الأول إرشاديّ وعام مرتبط بالوصف:
الوضع الجغرافي مشفوعا بخرائط وصور،  -

الوضع الديمغرافي مع التأكيد على التوزيع حسب الفئات العمرية  -
المعطيات التاريخية،  -

بشــكل تفصيلــي قــدر الإمــكان إمكانيــات البلديّــة فــي مجــال الفلاحــة والصناعــة والســياحة والجامعــات وكل العناصــر التــي مــن   -
شــأنها إضفــاء لمســة خاصّــة علــى البلديــة: مواقــع أثريــة، مجمــع تكنولوجــي، آثــر أو مواقــع مســجّلة، ومــا غيــر ذلــك.

يتميّــز الجــزء الثانــي بطابــع استشــرافي يتعلّــق باســتراتيجية تنميــة البلديّــة ويقــدّم القطاعــات والأوجــه الخاصّــة التــي يمكــن تتحقّــق   -
علــى أساســها شــراكة محتملــة. 

ومن الناحية المثالية، يمكن للوثيقة أن توضع على الأنترنيت في إطار السّياسة الإتصالية للبلديّة.

التزام رئيس البلديّة وإدراك غاية البلدية من التّعاون )الاستراتيجية(  2.1

ــة، بغــض النّظــر عــن بعــده، بهــدف تحســين ظــروف  يتمثّــل التموقــع فــي منطــق تنمــوي يرمــي إلــى تنفيــذ المشــاريع وتثميــن البلديّ
ــن علــى رئيــس البلديــة والمجلــس البلــدي تحديــده.  عيــش المواطنيــن واقعــا يتعيّ

ولكــنّ اتخــاذ موقــع تطوّعــي بخصــوص الاتجــاه نحــو العالميّــة يفــرض وضــع اســتراتيجية قصيــرة ومتوســطة المــدى، وبالتالــي المــرور 
إلــى اختيــار الأولويــات وتســليط الضــوء علــى العناصــر القــادرة علــى إقامــة شــراكة. تركّــز الأولويــات بطبيعــة الحــال علــى المجــالات 
التقليديــة وهــي الاقتصــاد والشــؤون الاجتماعيــة فضــلا عــن البنيــة التحتيــة. مــع ذلــك، مــن المفيــد أن تؤخــذ المجــالات المتعلّقــة 
بالتنميــة المســتدامة وكفــاءة الطاقــة والتخطيــط العمرانــي بعيــن الإعتبــار بحكــم اســتفادتها مــن اهتمــام خــاص علــى الصّعيــد الدّولــي.

تعيين مسؤول على المتابعة وتنمية المهارات  3.1

يعتبــر اختيــار الفريــق عنصــرا رئيســيا لإضفــاء الطابــع الرّســمي علــى الشّــراكة وفــي حــال تعــذّر ذلــك يتوجّــب تعييــن شــخص مســؤول علــى 
التّعــاون الدّولــي فــي إدارة البلديّــة. مــن المؤكّــد مــن أنّ هــذا الأمــر يحتــاج إلــى جهــد اســتثنائي بالنظــر إلــى القــدرات المحليّــة ولكنّــه 

شــرط أساســيّ لعمليّــات التّعــاون واســعة النّطــاق. 
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ــة  ــة والاســتخدام السّــليم لوســائل الاعلامي ــة علــى مســتوى اللّغــات المنطوقــة والمكتوب ســيكون لهــذا الشّــخص المهــارة الضروري
ليكــون قــادرا علــى:

- البحث في الشبكات الدّولية للمدن وجمع المعطيات حول إمكانيّات التعاون التي من شأنها أن تناسب البلدية،

-  وضع استراتجية تحفيزية للتواصل المتعلّق برهانات البلدية،

يتميّــز هــذا الشّــخص أيضــا بقــدرات صلبــة علــى تطويــر المشــاريع وتتبّــع الميزانيــة ممــا يجعــل البلديّــة تتقيّــد بالعقبــات والتوصيــات فــي 
إطــار النــداءات لتقديــم المشــاريع الدّوليــة.

يتعّيــن عليــه أخــذ مســافة عــن المشــاغل اليوميــة التــي يجــب علــى رؤســاء البلديّــات والمجالــس البلديّــة تحمّــل مســؤوليتها لكــي يصــبّ 
تركيــزه علــى تحديــد الفــرص التــي تســتجيب إلــى اختيــار الأولويــات المنصــوص عليهــا فــي الاســتراتيجية البلديــة.

وأخيرا، تتمثّل مهمّته الرئيسية في ضمان المتابعة مع الشركاء المحتملين الذين تم الاتصال بهم. 

العثور على الشّريك  2

التّعــاون اللامركــزي هــو عمليّــة ثنائيــة )بــل متعــدّدة الأطــراف(. يمكــن للبلديّــات التونســيّة أن تبحــث عــن المســتثمرين الأجانــب ولكــنّ 
التّعــاون والتنســيق مــع »شــريك« يتمثّــل فــي جماعــة محلّيــة يعتبــر ضــرورة للعديــد مــن البرامــج.

توجد فرص متعدّدة لإيجاد البلديّة الأكثر ملاءمة.

ما الجدوى من الشريك؟  1.2

فــي إطــار مشــاريع التنميــة، يمكــن للبلدّيــة التونســية أن تتوجّــه نحــو العالــم لكــي تطــوّر مجالهــا بإمكانيــات تتجــاوز الأمــوال المرصــودة 
لهــا مــن قبــل الدّولــة. 

إن المانحيــن اليــوم مهتمّــون أيّمــا اهتمــام بعمليــات التّعــاون مــن بلــد إلــى آخــر وذلــك بتمويــل المشــاريع المحلّيــة بشــكل مباشــر. ولكــنّ 
ــر ذلــك(،  ــدة، وغي ــة جدي ــة، مشــكلات محلّي ــر مــن المشــاريع المحلّي ــة متابعــة عــدد كبي ــات متعلقــة بصعوب ــدة )صعوب ولأســباب عدي
يحبّــذ هــؤلاء المانحــون تمويــل مشــاريع فــي إطــار »شــراكات«. وهكــذا حســب ذهنيّــة المانــح، تتكفّــل جماعــة الشّــمال بدعــم الجماعــة 

الشّــريكة فــي تســيير المشــروع وتنفيــذه.

فــي النــداء الفرنســي التونســي لتقديــم المشــاريع)20(، تفــرض وزرات الشــؤون الخارجيــة الفرنســية والتونســية:«أن 
تكــون المشــاريع مشــتركة بيــن بلديّــات فرنســية وتونســية« 

_https://www.diplomatie.gouv.fr/IMG/pdf/02.02.2021_communique_-_ouverture_de_l_appel_a_projets_en_soutien   )20(

de_l_aap_franco-tunisien_cle0f2d8c.pdf
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ولكــن فيمــا يتجــاوز هــذا الدّعــم المالــي، تتمثّــل مصلحــة التعــاون اللامركــزيّ بيــن الجماعــات المحلّيــة فــي كونهــا تعاونــا بيــن الأقــران 
يشــجّع الحــوار بيــن المســؤولين المنتخبيــن والفنّييــن اللذيــن يتقاســمون الاشــكاليات ذاتهــا ممــا يمكنّهــم مــن مقارنــة مقارباتهــم فــي 

كنــف المســاواة والمعاملــة بالمثــل. 

فرص الشّراكة  2.2

ــاء  ــات. ولهــذا لكــي يتطــوّر التّعــاون يجــب بن ــن يســيّرون البلديّ ــن الرجــال والنّســاء اللذي ــة بي ــر التعــاون اللامركــزي أوّلا ثقــة متبادل يعتب
ــة للحفــاظ علــى التعــاون فــي ظــل المخاطــر التــي يمكــن أن تعترضهــم.  روابــط قويّ

يمكــن للبلديّــات التونســيّة أن تعتمــد أوّلا علــى أوجــه التقــارب بيــن المســؤولين المنتخبيــن التونســيين والأجانــب. قد يكون المســؤولون 
المنتخبــون التونســيين خــلال مشــوارهم قــد شــاركوا فــي لقــاءات دوليــة فــي إطــار دراســتهم أو بعثــات اقتصاديــة أو لأســباب أخــرى 

ممــا مكنهــم مــن ربــط علاقــات ثقــة مــع أشــخاص تمكّنــوا بدورهــم مــن الحصــول إلــى وظائــف مهمّــة فــي بلدانهــم. 

تمكّن مثل هذه العلاقات في تسريع بناء الرّوابط وتنفيذ المشاريع.

تكتســي الجاليــة التونســية فــي الخــارج أيضــا أهميــة بالغــة فــي يومنــا هــذا ولكنّهــا ليســت مهيكلــة ومرتبطــة بتنميــة الجهــات التونســية 
بالمســتوى المطلــوب مقارنــة بارتباطهــا بمجتمعــات البلــدان الأخــرى. ورغــم ذلــك، يمكنهــا أن تســهّل اتصــال رؤســاء البلديــة التونســيين 

مــع رؤســاء البلديّــة الفرنســيين والإيطالييــن والألمــان علــى وجــه الخصــوص.

فــي	إطــار	مكافحــة	فيــروس	كوفيــد	فــي	صيــف	2021،	حشــدت)21)	جمعيــة	تعزيــز	التّعــاون	والصداقــة	بيــن	
 Clichy-sous-Bois وكليشــي ســو بــوا Bobigny وبوبينيــي Drancy بلديّــات درانســي (APCAFT(	وتونــس	فرنســا
 Champigny sur وشــامبينيي ســور مــارن Livry-Gragan وليفــري غارغــان  Noisy le Grand ونــوازي لوغــران
Garges-lès- وغــارج لــي غونــاس Dugny وبورجــي ودونيــي Meudon ومــودون Vincennes وفيســان Marne

 .Seine Saint-Denis والمجلــس الإقليمــي لســان ســان دونــي Dammarie-les-Lys ودامــار لــي ليــس Gone
ــر مــن مليــون كمامــة والعديــد مــن الهبــات الأخــرى لفائــدة التونســيّين. وأســفرت هــذه الحملــة علــى جمــع أكث

تقــود	الجمعيــة	الفرنســية	التونســية	للبيرينــي	الأطلســية	)AFRAHT 64) ولمــا يقــارب العشــر ســنوات أنشــطة 
تعــاون مــع تونــس لفائــدة بلديّــة تســتور)22( فــي مجــالات الصّحــة والبحــوث والتكويــن والدّيمقراطيــة. حشــدت هــذه 
المنظمــة مدينــة ليســكار Lescar والمجمــع الحضــري لبــو بيرينــي Pau Pyrénées ممّــا مكّنهــا مــن تنفيــذ مشــروع 

بقيمــة 22000 أورو ســنة 2019 حــول جمــع النفايــات ومعالجتهــا. 

إضافــة إلــى مــا تقــدّم، تســمح الشّــبكات الدّوليــة للمســؤولين المنتخبيــن وأعــوان البلديّــات التونســية بالمشــاركة فــي المنتديــات 
الدّوليــة التــي يســتطيعون خلالهــا اللقــاء بنظرائهــم مــن مختلــف البلــدان وربــط علاقــات معهــم.

ــزات الشــراكة التــي ترغــب فــي  ــة التونســية التــي أعــدّت اســتراتيجيتها الدوّليــة أن تكــون قــد حــدّدت مميّ فــي المحصّلــة، علــى البلديّ
ــار  إقامتهــا. مــن خــلال هــذا التّحديــد، يمكنهــا أن تلتمــس المســاعدة مــن قبــل مكتــب للاستشــارات الدوليــة حســب إمكانيتهــا لاختي

ــر ملاءمــة. الجماعــة المحلّيــة الأكث

 https://www.lecourrierdelatlas.com/lapcaft-mobilise-avec-succes-les-collectivites-pour-la-tunisie/e     )21(
 https://lapresse.tn/8333(/don-dun-camion-benne-a-testour-la-cooperation-decentralisee-consacree/e   )22(

 https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=1596(
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الاجراءات الواجب احترامها   3

ــة أجنبيــة علــى أســاس احتــرام الاجــراءات علــى الصّعيــد السّياســي والإداري والفنــي والدبلوماســي  يقــوم تحقيــق الشــراكة مــع بلديّ
أيضــا وتتطلّــب لهــذا الغــرض الانضبــاط والنّظــام وتنســيق الأنشــطة فــي إدارة ومــدى ملاءمــة اســتخدام مختلــف الأدوات المؤديــة 
إلــى الهــدف المرســوم. يفــرض تحقيــق الشّــراكة الاهتمــام بالمحيــط الــذي يتــمّ فيــه التّدخــل واحتــرام الشــروط الأساســية المرتبطــة 

بالسّــياقات المختلقــة وابــداء قــدرة تنبــؤ لا يســتهان بهــا.

صياغة الاتفاقية  1.3

ليــس هنــاك إطــار رســميّ أو قانونــي لأي اتفاقيــة. وبحكــم أن الجماعــات المحليّــة تابعــة للدّولــة، يتعيّــن عليهــا أن تعــرّف بنفســها بدقّــة 
وأن توضّــح الإطــار القانونــي التــي يمكنهــا أن تقيــم شــراكة بموجبــه.

إذا تحرّر الاتفاقيات أساسا لـ:

لتمكين الدّولة من التثبّت من أنّ الجماعات تحترم القانون الداخلي،  )1
لإعلان نظرتها إلى العالم لمواطنيها )شراكة مع بلد أو غيره(  )2

لتوضيح الالتزامات المتبادلة بين الشركاء بشأن المشاريع.  )3

وثيقة سياسية   1.1.3

تمثّل الاتفاقية أوّلا وثيقة »سياسية« بين السّلطتين المحلّتين.

وبالتالي، يجب أن تتضمّن الاتفاقية النّقاط التالية:

1( تحديد الجماعات والممضين على الاتفاقية
- اسم الجماعة المحلّية ونوعها والبلد التي تنتمي إليه ومنتطقتها الجغرافية،

- أسماء ومناصب الممضين على الاتفاقية 
- أنواع الموافقة: مدوالة...،

- قوانين البلدين التي ترخّص إمضاء الاتفاقية مع شخص معنوي دولي.

2( موضوع الاتفاقية
- وصف الأهداف العامّة المرصودة من قبل الشّركاء،

- وضع العمل في إطار الأهداف العامّة المحدّدة من قبل الجماعتين الترابيتين فيما يتعلّق بالتّعاون. 

وثيقة فنية  2.1.3

وبالإضافــة إلــى إعــلان الإرادة السياســية فــي الشّــراكة، تؤطّــر العديــد مــن الاتفاقيــات اقتــراح مشــاريع ملموســة. يمثّــل العمــل علــى 
تحريــر اتفاقيــة شــراكة أداة للنقــاش بيــن الشّــركاء والتثبّــت مــن فهــم كل طــرف لــكلّ تفاصيــل العلاقــة. وبهــذا، يبــدو الوقــت مناســبا 

لتحديــد بعــض النّقــاط الاضافيــة لضمــان نجاعــة التّعــاون.
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1( الأنشطة والجدول الزمني
- الوصف الدقيق للأنشطة كمّيا وكيفيّا

- تقديم الجدول الزّمني لتنفيذها

2( المبلغ المقدّر للالتزامات المالية  
البشــرية  المــوارد  ناحيــة  النقديــة وأيضــا مــن  الناحيــة  الشــريكة مــن  المحليتيــن والهيــاكل  الماليــة للجماعتيــن  - تقديــم الالتزامــات 

والتجهيــزات.
- تحديد التمويلات الملتمسة ومؤسسات التمويل التي سيتم التواصل بها.

غالبــا وفــي إطــار الاتفاقيــة »السياســية« التــي لهــا بعــد مركــزيّ فــي المقــام الأوّل، يمكــن للمســائل المتعلّقــة بـ«المبلــغ المقــدّر 
للالتزامــات« و »الأنشــطة« أن تؤجّــل إلــى حيــن امضــاء الاتفــاق التكميلــي. ولهــذا يمكــن إدراج هــذا الفصــل التالــي:

- »بالتشاور بين الشركاء، سيتمّ وضع مخطط عمل مشترك من أجل بلوغ الغايات المحدّدة سابقا في مجال)ات( العمل هذه«.

مدّة الاتفاقية وانهائها  3.1.3

ليس من الضّروريّ ذكر مدّة الاتفاقية:

في إطار »قسم التوأمة« ذي الطابع الرّمزي، لا تذكر مدّة الاتفاقية،  -
فــي إطــار الاتفاقــات الأكثــر »فنيــة« التــي تؤطّــر تنفيــذ المشــروع، يعــود أمــر تحديــد المــدّة المقــرّرة للاتفــاق وشــروط تمديدهــا   -

)تمديــد ضمنــي أم لا( إلــى الشّــركاء.

تحبّــذ بعــض أحيانــا البلديّــات، وخاصّــة مصالحهــا القانونيــة، تضميــن إجــراءات »الطعــون« فــي حالــة وقــوع نــزاع فــي الاتفاقيــة. يعتبــر هذا 
ــان يخضعــان لقانونيــن محلّييــن  التّضميــن غيــر ضــروري بغــض النظــر عــن كيفيّــة تحريــره. بمــا أنّ الجماعتيــن المحليّتيــن شــخصان معنويّ

مختلفيــن فيســتحيل تحديــد النظــام القانونــي الواجــب التطبيــق لاتفاقيــات التّعــاون بيــن الجماعــات العموميــة التونســية والأجنبيــة. 

يمكن أن يتم إنهاء الاتفاقية إذن بموجب قرار أحادي أي أنّه من غير المجدي تضمين مدّة الاتفاقية رسميّا في نصّ الاتفاقية. 

ما هي اللغات التي سيتم استخدامها في الاتفاقيات؟  4.1.3

تحرّر الاتفاقيات بالعربية بالنّسبة للطرف التونسي. 

ويتــم ترجمتهــا إلــى كلّ لغــة أجنبيــة رســميّة للمــدن الأجنبيــة الممضيــة لكــي تتمكّــن البلديّــات مــن تمريــر الاتفاقيــة لمراقبــة قانونيتهــا 
والترويــج لهــا لــدى مواطنيهــا. 

يتمّ امضاء الصّيغ المختلفة خلال الجلسة ذاتها. 
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اجراءات السّفر إلى الخارج  2.3

ــل الهــدف منهــا هــو دفــع نفقــات البعثــة وخاصّــة إصــدار جــواز ســفر  هــذا الاجــراء ليــس ضروريــا إلا فــي حالــة البعثــات الرســمية. يتمثّ
خــاصّ بالبعثــات الــذي يمكّــن مــن دخــول عــدد مــن الــدّول وخاصّــة تلــك التابعــة إلــى فضــاء شــنغن دون الحاجــة إلــى تأشــيرة.

تلقي دعوة من المدينة الأجنبية  .1
ارسال مكتوب إلى وزير الدّاخلية مع تحديد تفاصيل البعثة.  .2

انتظار موافقة الوزير   .3
إصدار أمر مهمّة من منظومة »رشاد« المفتوحة للبلديّات.  .4

الاستظهار بأمر المهمة لدى إدارة الشؤون الإدارية والمالية التابعة لوزارة الداخلية للحصول على موافقة الوزير  .5
امضاء أمر المهمة من قبل إدارة الشؤون الإدارية والمالية التابعة لوزارة الداخلية  .6

تقديم جملة الوثائق إلى دائرة الحدود والأجانب التابعة لوزارة الداخلية للحصول على جواز سفر الخدمة.  .7
يمكّن إمضاء أمر المهمة من قبل إدارة الشؤون الإدارية والمالية التابعة لوزارة الداخلية من الحصول على نفقات البعثة.  .8

إعلام وزارة الشّؤون الخارجية  3.3

في تونس العاصمة  1.3.3

تطبيقــا لأحــكام الفصــل 40 مــن مجلّــة الجماعــات المحليــة، يجــب أن تعــرض نصــوص مشــاريع الاتفاقيــات بيــن الجماعــات المحليــة 
والهيئــات الأجنبيــة لزامــا علــى المصالــح المختصّــة التابعــة لــوزارة الشــؤون الخارجيــة قبــل شــهرين علــى الأقــل مــن عرضهــا لموافقــة 

ــة.  مجلــس الجماعــة المحلي

يتمثّــل دور الــوزارة فــي إبــداء الــرأي علــى ضــوء انســجام العلاقــة المنشــودة مــع الســياق العــام للالتزامــات الديبلوماســية للدولــة 
التونســية. 

لذلك يظل صحيحًا أنه في حالات نادرة، ومن باب أولى، قد تعترض وزارة الخارجية بسبب ظروف معينة أو أمور تتعلّق بالسيادة.

على مستوى السّفارات والقنصليّات  2.3.3

لــدى السّــفارات والقنصليّــات العامّــة والقنصليــات التــزام ديبلوماســي واضــح بالدّفــاع علــى مصالــح بلدانهــا وضمــان الترويــج المتعــدد 
الأبعــاد فــي فضــاء اعتمادهــا.

عــلاوة علــى ذلــك، إنّ التمثيليــات الدبلوماســية والقنصليــة التونســية، التــي توجــد تفاصيــل الاتصــال الخاصــة بهــا علــى موقــع وزارة 
ذمّــة  علــى   )/https://www.diplomatie.gov.tn/nc/acces-rapide/nos-missions-a-letranger( الخارجيــة:  الشــؤون 
الجماعــات المحليــة فــي حــدود صلوحياتهــا للشــروع فــي أنشــطة متعــدّدة مثــل البحــث عــن الشــركاء وربــط الصلــة وتســهيل القيــام 

ببعــض الرســميات وتقديــم المعلومــات المتعلقــة بالقوانيــن التونســية للشــريك الأجنبــي وغيــر ذلــك.
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العقبات التي يتعيّن التغلّب عليها  4
     

تنتج العقبات التي يتعيّن على الجماعات المحلّية التغلّب عليها عموما من مواطن الضّعف وخاصّة:

- تكوين غير ملائم لإقامة علاقة تعاون لامركزي،
- برنامج مالي غير ملائم،

- مقاربة المشاريع ومتابعة شروط الاتفاق المبرم،
- إدارة التبرعات 

1.4  تدريب جماعي لموظّفي وإطارات البلديّة

يعتبــر العمــل الدّولــي للجماعــات وســيلة فــي خدمــة السياســات العامــة المحليّــة التــي يتــم تنفيذهــا مــن قبــل البلديــة. وبذلــك، يحــب 
أن يحظــى العمــل الدّولــي باهتمــام البلديــة.

ــر علاقاتهــا علــى الصّعيــد  ــا حــول الامكانيــات المتواجــدة لــدى بلديتــه لتطوي ــا عامّ ــة لكــي يقتــرح تكوين يعــود الأمــر إذا لرئيــس البلديّ
ــن. ــة علــى حــدّ السّــواء بمثــل هــذا التكوي الدّولــي. مــن المفتــرض أن يهتــم مختلــف المســؤولون المنتخبيــن والإطــارات البلدي

فــي مرحلــة ثانيــة، يمكــن أن تهتــمّ مجموعــة خاصّــة مــن المســؤولين المنتخبيــن بتكويــن معمّــق )لجنــة التعــاون اللامركــزي( مدعومــة 
ــق بالامتثــال للإطــار القانونــي مــن جهــة  بإطــار أو إطاريــن بلديّيــن مــن أجــل السّــيطرة علــى المعوّقــات واســتغلال الفــرص فيمــا يتعلّ

والمنهجيــة مــن جهــة ثانيــة.

يوجد العديد من برامج دعم اللامركزية التونسية التي تتيح التكوين على هذه الممارسات. 

فضــلا عــن ذلــك وفــي السّــياق ذاتــه، يمكــن لمركــز التكويــن ودعــم اللامركزيــة بصفتــه مؤسســة وطنيــة تحــت اشــراف وزارة الداخليــة 
أن يضطلــع بهــذه المهمّــة عبــر تنظيــم دورات تكوينيــة للنّــواب البلديّيــن المكلّفيــن بالعلاقــات الدّوليــة. 

مخطط التمويل  2.4

ــة التونســية حــدّا أدنــى مــن الاســتثمار المالــي. فــي أغلــب الحــالات  يتطلّــب أيّ مشــروع منفّــذ فــي إطــار التّعــاون الدّولــي مــن البلديّ
تقتصــر هــذه المســاهمة علــى 15 % مــن كلفــة المشــروع. بالنســبة للمشــاريع الصغيــرة )بكلفــة أقــل مــن 50000 أورو(، تســاهم البلديــة 

التونســية بمبلــغ بتمويــل ذاتــي يبلــغ أحيانــا 50 %. 

ومــع ذلــك، فــإن هــذه المســاهمة فــي الميزانيــة الإجماليــة للمشــروع يمكــن أن تتوافــق مــع تثميــن وقــت العمــل لأعــوان البلديــة )إدارة 
المشــروع والمشــاركة فــي أيــام التكويــن والأنشــطة المختلفــة(. وبالتالــي، يمكــن للبلديــة التونســية جمــع مبالــغ كبيــرة دون اســتهلاك 

الكثيــر مــن مــوارد ميزانيتهــا.

مقاربة المشروع والقدرات على المتابعة  3.4

تعتبــر قــدرة البلديّــات علــى الالتــزام بمقاربــة المشــروع أمــرا الزاميــا لكــي تســتطيع الحفــاظ علــى التعــاون علــى المــدى الطويــل وجلــب 
التمويــلات. تتمثــل مقاربــة المشــروع فــي وضــع إطــار منهحــيّ عــام يهــدف إلــى تحقيــق طمــوح ملائــم للواقــع وحاجيــات المتســاكنين. 
ــل فــي تحديــد أهــداف  تقــوم المقاربــة أوّلا علــى التّصميــم ولاحقــا علــى وضــع رزنامــة عمــل تحــدّد الإطــار الزّمانــي والمكانــي وتتمثّ
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بصــورة متتاليــة وتحليــل جدواهــا وتقديــر المــوارد البشــرية والماليــة الضروريــة مــن أجــل تحقيقهــا. ومــن الأهميــة بمــكان فــي هــذا 
السّــياق أن يتــمّ تحريــر نبــذة تقــدّم تفاصيــل عــن المشــروع وخاصــة المراحــل المتعــددة لإنجــازه ممّــا يســهّل فــي النهايــة عمليــة التقييــم.

ــات  ــة مــن إحــدى ضمان ــة أجنبي ــن فريــق أو شــخص علــى الأقــل مســؤول علــى متابعــة وتقييــم برنامــج الشــراكة مــع بلديّ ــر تكوي يعتب
اســتمرارية العلاقــة ونجــاح المشــروع إذا مــا لــزم الأمــر.

إلــى جانــب كــون هيــكل مماثــل يظهــر إرادة المقاربــة وجدّيتهــا فإنــه يمكّــن مــن متابعــة ســيرورة الشــراكة والمشــروع عنــد الاقتضــاء 
وقيــاس التقــدّم المحــرز فــي أعمالــه والشــروع فــي تقييــم المســار الجــاري مــع الأخــذ بالعلاقــة المتبادلــة بيــن الأهــداف والنتائــج بعيــن 

الاعتبــار.

ويخضع كلّ من الفشل والنّجاح في العمليّة إلى تفكير ذاتي سيكون ناجعا بالتأكيد في العمليّات اللاحقة.

الهبات وتوجيهها   4.4

قد يسبّب نقص الفهم بشأن القوانين التونسية بعض العراقيل في توجيه الهبات مادية كانت أو عينية.

التحويلات النقدية  1.4.4

هــي التحويــلات الماليــة التــي تنفــي الشّــفافية بخصوصهــا – وخاصــة الدقــة فــي مصادرهــا والجهــات المتلقيــة لهــا وإطــار اســتخدامها 
النهائــي – كلّ شــبهة بتبييــض الأمــوال وتخفّــض مــن مــدّة تأخيــر صرفهــا. 

علــى غــرار مــا قامــت بــه بعــض البلديّــات، مــن شــأن فتــح حســاب بنكــي لــدى البنــك المركــزي التونســي أن يتيــح سلاســة أفضــل فــي 
التحويــلات.

الهبات العينية   2.4.4

فيمــا يتعلّــق بالهبــات العينيــة، يجــب القيــام باجــراءات جمركيّــة بشــكل مســبق. يمكــن أن يســبّب القيــام بهــا بعديّــا فــي تأخيــر إنجــاز 
العمليّــات. مــن الجيّــد الامتثــال للقواعــد الحاليــة والاطــلاع علــى البوابــة الالكترونيــة للديوانــة 

)https://www.douane.gov.tn/?id=4( قبل الشروع في أيّ اجراء يرمي إلى التوريد. 

يقتضــي اســتلام الهبــات العينيــة لزامــا موافقــة الــوزارة المعنيّــة حســب طبيعــة المنتــوج المــورّد: وزارة الصّحــة العموميــة بالنســبة 
للمنتجــات والتجهيــزات الطبيــة ووزارة الفلاحــة بالنســبة للمــواد ذات الطابــع الفلاحــي، إلــى غيــر ذلــك.

تعفى الهبات الموجّهة إلى البلديّات من كلّ الضّرائب الجمركيّة. 
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الخاتمة   5

يشــكّل هــذا العمــل بوابــة مفتوحــة علــى العالــم عملنــا مــن خلالــه علــى تقديــم توضيــح خــاصّ حــول العلاقــات الدّوليــة بيــن الجماعــات 
المحلّيــة فــي العالــم وتجســيد تقاربهــم عبــر إقامــة شــراكات تعــاون بينهــا. 

صمّــم هــذا الدّليــل ليكــون إطــارا مرجعيّــا موضوعــا علــى ذمّــة رؤســاء البلديّــات التونســية اللذيــن يطمحــون إلــى التوجّــه إلــى التّعــاون 
الدّولــي. تلعــب هــذه الوثيقــة أيضــا دورا تحفيزيّــا للاقتــراب مــن أصحــاب القــرار فــي البلديــات الذيــن لــم يفكّــروا فــي الأمــر مــن قبــل، أو 
لنقــل ببســاطة، الذيــن لــم يجــرؤوا علــى الالتجــاء إلــى إيجابيــة التضامــن الدّولــي لنقــص فــي المعلومــات أحيانــا وجعلهــم يتمكّنــون مــن 

المســارات التــي تمكّنهــم مــن عقــد اتفــاق تعــاون وبنــاء شــراكات مــع بلديّــة أجنبيــة.

يتمثّــل الأمــر فــي صياغــة مــادة يمكــن اســتخدامها بصفتهــا دليــلا مشــتركا يصــف المســار نحــو العالميــة منهجيــا، خطــوة بخطــوة، ويتيــح 
استكشــاف الأبعــاد المتعــدّدة للشــراكة واســتيعاب النطــاق الواســع للفــرص التــي تقدّمهــا للجماعــات المحليّــة.

ــات فرصــا لترســيخ بلديتهــم فــي فضــاء شاســع  هــذا هــو مــا يطمــح إليــه هــذ الدّليــل بتواضــع وذلــك بمنــح أصحــاب القــرار فــي البلديّ
ــز بالتنــوّع والتّكامــل. للتعــاون العصــريّ الــذي يشــرّك مناطــق مــن العالــم تتميّ
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الملاحق
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العمل الدّولي: من أجل التنمية في بلديّتي 

الملحق 1 ـ التوزيع المجالي في تونسي  1

استنادا إلى الجداول أسفله، يخضع التوزيع الترابي في تونس إلى:

منطــق اللامحوريــة الإداريــة عبــر تقســيم التــراب الوطنــي إلــى 24 ولايــة تنقســم إلــى 274 معتمديــة تنقســم بدورهــا إلــى 2048   ـ
عمــادة. 

منطــق اللامركزيــة عبــر تغييــر خرائــط البلديــات فــي تونــس ليمــر عددهــا مــن 264 بحــدود جغرافيــة شــبه مرتبطــة بالمناطــق الحضريّــة   ـ
)هــذا مــا جعــل نســبة المناطــق البلديــة لا تتجــاوز 10 % مــن المســاحة الجمليــة للبــلاد أي مــا يعــادل 35 % مــن الســكان دون بلديّــات( 
ــة تكمــل تغطيــة المجــال الترابــي التونســي وفقــا للأحــكام الدّســتورية الجديــدة وبهــذا يمكــن اعتبــار كلّ التونســيّين  إلــى 350 بلديّ

ينتمــون فعــلا إلــى وســط بلــديّ بغــض النظــر عــن مــكان إقامتهــم.

264 معتمدية
24 ولاية

اللامحورية الإدارية
2073 عمادة)ممثلي الدولة(

350 بلديّة  24 مجلسا جهويا
اللامركزية السياسية
)الهيئات المنتخبة(
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البلديّات الأجنبية المتعاونة   2 
مع البلديّات التونسيّة  

مــن خــلال مختلــف الأبحــاث، تمكنّــا مــن إعــداد قائمــة )غيــر شــاملة( للعلاقــات التــي تــمّ ربطهــا خــلال الســتّين ســنة الأخيــرة. أبــرم بعضهــا 
لمــدّة محــدودة فيمــا تتمثّــل الأخــرى فــي اتفاقــات توأمــة ربّمــا ذهبــت طــيّ النّســيان ولكنّــه موثّقــة رســميّا بموجــب ميثاق.

فــي بعــض الحــالات، يمكــن للبلديّــات التونســية الذيــن لا يمكنهــم الوصــول لبعــض وثائــق الأرشــيف أن يطلبــوا مــن البلديّــات الشــريكة 
أن تبحــث فــي أرشــيف بلــدان التعــاون آثــار هــذه العلاقــات واقتــراح إعــادة فتــح الحــوار وتجديــد التعــاون مــع بعضهــا البعــض.

البلديات	التونسية البلديّات	الأجنبية البلد	الأجنبي
تونس الجزائر

الجزائر
بنزرت عنابة

سوسة قسنطينة
صفاقس وهران
القيروان تلمسان

أهلباك جربة-ميدون

ألمانيا

سوسة براوشفايغ
تونس كولن

هاوسهام حمام سوسة
جربة-حومة السوق هيلمشتيدت

صفاقس ماربورغ
المنستير مونستر

منزل بورقيبة شتوتغارت
دوز فيندن

جدة تونس المملكة العربية السعودية
قابس  لينز

النمسا
 فيينا تونس

حمام سوسة بوسو-هورنو

بلجيكيا
دوز دور

القيروان مونس
روني مساكن
تونس ريو دي جينيرو البرازيل

غرانبي حمام الأنف
كندا

تونس  مونتريال
تونس  الشيلي سانتياغو

صفاقس شينيانغ
الصين

وايهاي سوسة
الإمارات العربية المتحدة العين القيروان

الولايات المتحدة الأمريكية ميامي سوسة
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البلديات	التونسية البلديّات	الأجنبية البلد	الأجنبي
صفاقس الأسكندرية

مصر
القيروان القاهرة
المهدية القاهرة

حمام سوسة شبين الكوم
بورسعيد بنزرت
قليبىة ألمونياثار

إسبانيا
تونس برشلونة
قرطاج  كارتاخينا

القيروان قرطبة
صفاقس برشلونة

جربة حومة السوق آغد

فرنسا

قرطاج آكس أون بروفونس
حمام الأنف آنتوني

مساكن آنزان
مدنين بيداريو
تونس بوردو
بولونيو بيانكور سوسة
الكاف بور أون براس
بنزرت كلارمون فيرون
طبرقة فريجوس
جرجيس فران

أريانة غراس
صفاقس غرونوبل

سيدي بوسعيد لو توركي باريس بلاج
حمام الأنف لوكسوي ليبان

صفاقس مرسيليا
سوسة مرسيليا
تونس مرسيليا

جربة ميدون موغيو كارنون
نابل مونتيليمار

الحمامات نيفار
تونس نيس

القلعة الكبرى  نيم
الزهراء أولان
تونس باريس
الجم رومان سور إيزار

رويان المنستير
باردو روي مالميزون
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البلديات	التونسية البلديّات	الأجنبية البلد	الأجنبي
قابس سان بريو

فرنسا

المهدية سان نازار
 سانت إيتيان المنستير

حمام سوسة سان برياست
جرجيس  سات
المنستير سانت إيتيان

بنزرت تولون
الجم  تولون

قرطاج فيرساي
الجم فيان

جربة أجيم فيلانوفا - كورسيكا
قرمدة فيلفونتان

صفاقس فيلوربان
قصر هلال آمبلبوي

قربص بوربون لارشامبو
بنزرت  دونكارك

سوسة ليل
رأس الجبل كولومب

بورج العين
تستور لسكار
تونس  أثينا

اليونان
نابل جزيرة رودس

جربة حومة السوق إيثاكا
بنزرت كالاماتا

بن عروس أبريليا

إيطاليا

حمام سوسة أرزاكينا
حمام سوسة كاستيليوني ديلا بيسكايا
حمام سوسة  سيرفيا

رادس  سيفيتافيكيا
 جزيرة بينتاليريا قليبية
 لاتينا نابل

مارسالا قليبية
المهدية مازارا ديل فالو
قفصة نابولي

المرسى نوتو
باليرمو بنزرت
دوز بافيي

القيروان بيروجيا
رادس ميناء جنوة
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البلديات	التونسية البلديّات	الأجنبية البلد	الأجنبي
دوز روما

إيطاليا

تونس روما
صفاقس روما

حلق الوادي سانت فيتو لو كوبو
حمام الأنف سالسوماجيوري

مدنين سيراكوسا
قرمبالية سيستيرنا دي لاتينا
لمطة توورو
تونس  البندقية

القيروان كيوتو
اليابان

سيتو نابل
الحمامات  العقبة

الأردن
تونس عمّان
تونس الكويت الكويت
تونس جبيل

 صيدا أريانةلبنان
قرطاج صور

حمام الأنف الزاوية
ليبيا

تونس طرابلس
القيروان مالي تمبكتو

نابل باولا مالطا
صفاقس الدار البيضاء

المغرب

تونس الدار البيضاء
نايل  الجديدة

القيروان فاس
حمام الأنف القنيطرة

بنزرت مراكش
مراكش سوسة
تونس مراكش
تونس الرباط

صفاقس أسفي 
أريانة سلا 
 طنجة  بنزرت

سوسة أطار موريتانيا
تونس مسقط

القيروانسلطنة عمان نزوى
صلالة سوسة
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البلديات	التونسية البلديّات	الأجنبية البلد	الأجنبي
تونس طشقند

أوزباكستان
القيروان سمرقند

 بابيانيتسي قصر هلال
بولونيا

جوري أريانة
المهدية آفايرو

البرتغال

باجة  بيجا
بنزرت براغا

القيروان كويمبرا
تونس  لشبونة

مجاز الباب  مورا
صفاقس  بورتو
تونس قطر الدوحة

صفاقس بيلزين
سوسةجمهورية تشيكيا بوديبرادي

تونس براغ
جربة ميدون بوستاني رومانيا

تونس لندن المملكة المتحدة
صفاقس  ماخاتشكالا

روسيا
تونس موسكو

صفاقس داكار
باجةالسنغال لوغا

سوسة تياس
سوسة ليوبليانا سلوفينيا
تونس ستوكهولم السويد
تونس جنيف

سويسرا
رولي حمام سوسة

سوسة اللاذقية سوريا
الكرم بيوك شكمجه

تركيا
القيروان بورصا
تونس اسطنبول

المنستير  إزمير
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البلديّات التونسية المتعاونة مع بلديات أجنبية 

البلدان	الأجنبية البلديّات	الأجنبية  البلديات	التونسية
الجزائر الجزائر

تونس

ألمانيا  كولن
المملكة العربية السعودية جدة

النمسا  فيينا
ريو دي جينيرو البرازيل
كندا مونتريال

الشيلي  سانتياغو
برشلونة إسبانيا
فرنسا بوردو
فرنسا مرسيليا
فرنسا نيس
فرنسا باريس
اليونان  أثينا
إيطاليا روما
إيطاليا البندقية
عمّان الأردن
الكويت الكويت
لبنان جبيل
ليبيا طرابلس

المغرب الدار البيضاء
المغرب مراكش
المغرب الرباط

سلطنة عمان مسقط
أوزباكستان طشقند

البرتغال لشبونة
قطر الدوحة

جمهورية تشيكيا براغ
المملكة المتحدة لندن

روسيا موسكو
السويد ستوكهولم
سويسرا جنيف

تركيا اسطنبول
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البلدان	الأجنبية البلديّات	الأجنبية  البلديات	التونسية
الجزائر وهران

صفاقس

ألمانيا ماربورغ
الصين شينيانغ
مصر الأسكندرية

إسبانيا برشلونة
فرنسا غرونوبل
فرنسا مرسيليا
فرنسا فيلوربان

المغرب أسفي
البرتغال بورتو

جمهورية تشيكيا بيلزن
روسيا ماخاتشكالا

السنغال داكار
إيطاليا روما
المغرب الدار البيضاء
الجزائر قسنطينة

سوسة

ألمانيا براونشفايغ
الصين فايهاي

الولايات المتحدة الأمريكية ميامي
فرنسا بولوني بيانكور
فرنسا مرسيليا
فرنسا ليل

المغرب مراكش
موريتانيا أطار

سلطنة عمان صلالة
جمهوية تشيكيا بوديبرادي

السنغال تياس
سلوفينيا ليوبليانا

سوريا اللاذقية
تركيا إزمير

الجزائر تلمسان

القيروان

بلجيكيا مونس
الإمارات العربية المتحدة العين

إسبانيا قرطبة
سلطنة عمان  نزوى
أوزباكستان سمرقند

البرتغال كويمبرا
تركيا بورصا
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البلدان	الأجنبية البلديّات	الأجنبية  البلديات	التونسية
إيطاليا  بيروجيا

القيروان

اليابان كيوتو
مالي تمبكتو

المغرب فاس
مصر القاهرة

فرنسا ستراسبورغ
الجزائر عنابة

بنزرت

مصر بورسعيد
فرنسا كلارمون فيران
فرنسا تولون
فرنسا دونكارك

المغرب مراكش
المغرب طنجة
البرتغال براغا
اليونان كالماتا
إيطاليا باليرمو
ألمانيا هاوسهام

حمام سوسة

بلجيكيا بوسو هورنو
مصر شبين الكوم

فرنسا سان برياست
إيطاليا آرزاكينا
إيطاليا سيرفيا
فرنسا آنتوني

حمام الأنف

فرنسا لوكسفيل لي بان
إيطاليا سالسوماجيوري
ليبيا الزاوية

المغرب القنيطرة
كندا غرانبي

فرنسا مونتيليمار

نابل

اليونان جزيرة رودس
إيطاليا لاتينا
اليابان سيتو
مالطا باولا

المغرب الجديدة
ألمانيا فيندن

دوز
بلجيكيا دور
إيطاليا بافيي
إيطاليا  روما
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البلدان	الأجنبية البلديّات	الأجنبية  البلديات	التونسية
مصر القاهرة

المهدية
فرنسا سان نازار

البرتغال آفايرو
إيطاليا مازارا ديل فالو
أسبانيا كارتاخينا

قرطاج
فرنسا آكس أون بروفونس
فرنسا فيرساي
لبنان صور
فرنسا غراس

أريانة
سلا المغرب
بولونيا جوري
لبنان صيدا
ألمانيا أهلباك

فرنساجربة ميدون موغيو كارنون
رومانيا بوستاني
ألمانيا هيلمشتيدت

فرنساجربة حومة السوق آغد
اليونان إيثاكا
ألمانيا مونستر

فرنساالمنستير رويان
فرنسا سانت إيتيان
إسبانيا آلمونيثار

إيطالياقليبية جزيرة بانتيلاريا
إيطاليا مارسالا
فرنسا رومان سور إيزار

فرنساالجم تولون أج
فرنسا فيان
فرنسا لوفي

قابس
إسبانيا برشلونة
النمسا لينز
فرنسا سان بريو
بلجيكيا روني

مساكن
فرنسا آنزين
فرنسا بيداريو

مدنين
إيطاليا سيراكوسا
فرنسا فران

جرجيس
فرنسا سات



42

العمل الدّولي: من أجل التنمية في بلديّتي 

البلدان	الأجنبية البلديّات	الأجنبية  البلديات	التونسية
فرنسا نيفير

الحمامات
الأردن العقبة
فرنسا سانت إيتيان

بن عروس
إيطاليا آبريلا
فرنسا آمبلبوي

قصر هلال
بولونيا بابيانيتسي
إيطاليا سيفيتافيكيا

رادس
إيطاليا ميناء جنوة
ألمانيا شتوتغارت منزل بورقيبة
فرنسا بور أون براس الكاف
فرنسا فريجوس طبرقة
فرنسا لو توركي باريس بلاج سيدي بوسعيد
فرنسا نيم القلعة الكبيرة
فرنسا أولان الزهراء
فرنسا روي مالميزون باردو
فرنسا فيلانوفا - كورسيكا جربة أجيم
فرنسا بوربون لارشامبو قربص
إيطاليا نابولي قفصة
إيطاليا نوتو المرسى
إيطاليا سانت فيتو لو كابو حلق الوادي
إيطاليا سيستيرنا دي لاتينا قرمبالية
إيطاليا توورو لمطة
البرتغال بيجا باجة
البرتغال مورا مجاز الباب

تركيا بيوك شكمجه الكرم
فرنسا كولومب رأس الجبل
فرنسا بورج العين
فرنسا لسكار تستور
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عدد	الشركاء	لكلّ	بلدية
32 1  تونس
15 2 سوسة
15 3 صفاقس
14 4 القيروان
10 5 بنزرت
8 6              حمام سوسة
6 7 حمام الأنف
6 8 نابل
4 9  دوز
4 10 المهدية
4 11 قرطاج
4 12 أريانة
3 جربة ميدون 13
3 14 جربة حومة السوق
3 15 المنستبر
3 16 قليبية
3 17 الجم
4 18 قابس
2 19 مساكن
20              مدنين  2
2 21 جرجيس
2 22                                 الحمامات
2 بن عروس 23

2 24 قصر هلال
2 25 رادس
1 26                       منزل بورقيبة
1 الكاف 27
1 28 طبرقة
1 29 سيدي بوسعيد
1 30 القلعة الكبيرة
1 الزهراء 31
1 باردو 32
1 جربة أجيم 33
1 قربص 34
1 قفصة 35
1 36 :المرسى
1 37 حلق الوادي
1 38  قرمبالية
1 :لمطة 39
1 40 : باجة
1 41 : مجاز الباب
1 42 : الكرم
1 43 :رأس الجبل
1 :العين 44
1 45 :تستور
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عناصر البروتوكول  3

توجيه مراسلة إلى رئيس بلديّة أجنبيّ  3.1

اختــارت بلديّتكــم )خــلال مؤتمــر أو عبــر بحــث بيبليوغرافــي...( مراســلة بلديــة أجنبيــة عبــر رئيســها أو رئيــس المجلــس البلــدي، فمــا هــي 
القواعــد البروتوكوليــة التــي عليكــم اتباعهــا؟ 

شكل المراسلة   1.1.3

يجب أن تتضمّن العديد من العناصر: 
الشعار الرّسمي لبلديتكم   -

يجب أن يوضع في أعلى ورقة المراسلة على الجهة اليسرى  -
يجب أن تذكّروا باسم رئيس بلديتكم واسم مدينتكم مباشرة أسفل الشعار  -

العنوان  -
ذكّروا باسم ولقب المرسل إليه ووظيفته وعنوانه على يمين المراسلة.  -

المخاطبة   -
في بداية المراسلة، ذكروا بالتسمية الرسمية للمرسل إليه التي يخاطبها بها المرسل.  -

مثال: السّيد رئيس البلديّة أو السّيدة الرئيسة  •
• مثال: سعاة السفير، عند مراسلة سفير أجنبيّ

النصّ  -
يتضمّن صفحتين على أقصى تقدير متكونا من فقرات محدّدة   -

عبارات اللّباقة  -
لانهاء المراسلة، تتغيّر عبارة اللباقة وفقا للمخاطبة المستخدمة في أوّل الرّسالة:  -

مثال: تقبّلوا السّيد رئيس البلدية أسمى عبارات الاحترام والتقدير  •
الإمضاء  -

اذكروا وظيفة المرسل أعلى الإمضاء  -
اذكروا اسم ولقب المرسل إليه أسفل الإمضاء  -

معلومات الاتصال  -
في أسفل الصفحة، ذكّروا بمعلومات الاتصال خاصتكم )العنوان البريدي والهاتف والبريد الالكتروني لبلديتكم(  -

محتوى المراسلة  2.1.3

فــي صــورة التفــاوض مــع مســؤولين عــن بلديــة أجنبيــة أو مــع السّــلطات الاجنبيــة خــلال لقــاءات مباشــرة أو عبــر الهاتــف لبنــاء علاقــات 
ثنائيــة وتوطيدهــا أو إرســاء شــراكة، فإنــه يجــب فــي قــت لاحــق توجيــه مكتــوب رســمي يتضمــن دعــوة رســميّة عبــر البريــد العــادي أو 

الالكترونــي لتحقيــق المطلــوب.
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مثال:

الموضوع: الدعوة لإمضاء بروتوكول تعاون لا مركزيّ

السّيدة رئيس البلدية، )زميلتي العزيزة – مكتوبة بخط اليد(

نودّ بموجب هذه الرسالة أن نعبّر عن تشرفنا بدعوتكم إلى )اسم المدينة( لامضاء بروتوكول تعاوننا.

ســيكون لديكــم الفرصــة لاستكشــاف المدينــة وحيويتهــا. نقتــرح عليكــم أن تزرورونــا بمناســبة الاحتفــال بعيــد 
المدينــة فــي تاريــخ ... ســيتاح لكــم تقديــر مميّــزات جهتنــا.

فــي مــا يخــصّ مشــروع صداقتنــا، نــودّ أن نقتــرح عليكــم برنامــج خــاصّ لتبــادل الأفــكار ومناقشــة العديــد مــن 
المواضيــع المتعلّقــة بتعاوننــا مــع مختلــف الفاعليــن فــي الجهــة.  

نظلّ على ذمتكم من أجل توضيح نطاق زيارتكم. تقبّلوا منّا، السّيدة رئيسة البلديّة، أفضل تحيّاتنا.

الإمضاء

الظرف  3.1.3

المرسل إليه السيد أو السيدة، الإسم، اللقب
وظيفة المرسل إليه: »رئيس بلدية« أو »الرئيس«

قصر البلدية )إذا كنا نراسل رئيس بلدية(
أو اسم الجماعة المحلية )مثال – اتحاد البلديّات(

العنوان – نهج ...
الترقيم البريدي والمدينة

البلد 

استقبال وفد أجنبي   2.3

يجب أن يخضع استقبال الوفود الأجنبية إلى بروتوكول معيّن. من الضّروريّ تحضير بعض العناصر مسبقا:

البرنامج المفصّل للزيارة  -
الاستقبال في المطار والتّنقل إلى البلديّة  -

الإقامة والطّعام  -
التنشيط الثقافي   -

خــلال البعثــات إلــى الخــارج، يظــلّ تحمّــل أعبــاء تكاليــف البعثــة مســألة اشــكالية فــي المحاســبة العموميّــة. إن القاعــدة المعمــول بهــا 
هــو أن الجهــة الدّاعيــة هــي مــن تتحمّــل تكاليــف البعثــة الأجنبيــة فــي بلــد الاســتقبال.

ويتمّ هذا الأمر في إطار المعاملة بالمثل وأحيانا يذكر في اتفاقات التّعاون.
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مثال	على	إدراج	الأمر	في	إحدى	الاتفاقيات

يتمثّــل المبــدأ المالــي فــي الزيــارات المتبادلــة فــي أنّ المدينــة المضيفــة تتحمّــل تكاليف الاســتقبال )الإقامــة والطّعام 
والتنقّــل داخــل المدينــة والمؤتمــرات وغيــر ذلــك( فيمــا تتحمّــل المدينــة المدعوّة تكاليــف النّقل. 

البرنامج المفصّل للزيارة  1.2.3

يتم إعداد البرنامج المفصّل الذي يصف مراحل الزيارة بشكل مسبق.

يرسل إلى الشّركاء قبل قدومهم.

يحــدّد برنامــج الاجتماعــات وترتيبــات التنقّــلات ومــكان القيامــة والزيــارات ونظــام الوجبــات )فــي البلديّــة والمطعــم والأمســيات الحــرّة 
علــى ســبيل المثــال(.

يحتوي أيضا على جهات الاتصال التونسية عند الحاجة.

الاستقبال في المطار والتنقل إلى البلديّة  2.2.3

تؤمن المدينة التونسية الاستقبال عند قدوم الوفد الأجنبي. 

يؤمن الاستقبال من قبل مسؤول رسميّ )عون أو مسؤول منتخب(

حسب حجم الوفد ومستواه البروتوكولي، يجب توفير وسائل النّقل المناسبة على ذمّته:
إرسال سيّارة وظيفيّة للمسؤول المنتخب ومرافقه،  -

تخصيص حافلة صغيرة، إذا ما اقتضى الأمر، في صورى قدوم وفد أكبر.  -

السّكن والطّعام   3.2.3

في إطار استقبال الوفود الرسمية، تتكفّل المدينة المضيفة بالإقامة والطعام. 

يجب أن تكون جودة الخدمات في مستوى معيّن دون السقوط في المبالغة.

بالنســبة للطعــام، مــن الضــروري أن يتحــادث المكلّفــون بالبعثــة مســبقا لمعرفــة المحرّمــات الغذائيــة )الحساســيّة، عــدم تحمّــل بعــض 
الأغذيــة( أو الممارســات أو الطلبــات الخاصّــة والتّعريــف بهــا.

فيمــا يخــصّ الوفــود الكبيــرة فــي إطــار المشــاريع )تبــادل الشــباب، إلــخ.(، تصــرف التكاليــف مــن ميزانيّــة المشــروع ويجــب أن تكــون 
موضــوع نقــاش مســبق مــع المانحيــن.

الجولات الثقافية  4.2.3

يتيــح اســتقبال الوفــد، وخاصّــة خــلال البعثــة الأولــى، مــن خلــق روابــط قويــة مــن شــأنها أن تيسّــر العلاقــات المســتقبلية. يمكــن للزيــارات 
إلــى المعالــم الأثريــة والمتاحــف أن تكــون فرصــة لتحســين التصــوّرات المتبادلــة. 
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الملحق 4 - أمثلة عن اتفاقات تعاون لامركزيّ  4

اتفاقية التوأمة بين مدينتي تونس ومرسيليا  1.1

عهد	توأمة	

نحن،
سيف الله الأصرم، رئيس بلديّة تونس

و
جون كلود غودان، رئيس بلديّة مرسيليا 

واعتبــارا منــا بــأن علــى مســار التاريــخ أن يتواصــل فــي عالــم واســع بــأنّ هــذا العالــم لــن يكــون إنســانيّا حقّــا إيمانا منا بالاستجابة إلى انتظارات متساكني بلديّاتنا العميقة واحتياجاتهم الواقعية،عيّننا مواطنونا بحريّة للاستجابة إلى تطلّعاتهم،
إلا عندمــا يحيــا النّــاس بحريــة فــي مــدن حــرّة، 

واعتبارا منا لاتفاق التّعاون المبرم بتاريخ 25 جوان 2009،

- الحفــاظ علــى الروابــط الدّائمــة بيــن بلديــات مدننــا وتســهيل كلّ مجــالات التبــادل بيــن المتســاكنين نلتزم اليوم التزاما رسميا بـــــ:
لتنميــة شــعور الأخــوّة الحــيّ بينهــم فــي كنــف التفاهــم المتبــادل،

- حشد جهودنا لمساندة نجاح عملية السّلام والإزدهار في حدود إمكانياتنا:

التفاهم بين الشعوب

تونس في 10 جوان 2015

جون كلود غودان                                                                                        سيف الله الأصرمرئيس بلدية مرسيليا                                                                                     رئيس بلدية تونس
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اتفاقية التعاون بين بلديتي صفاقس وغرونوبل  2.1

اتفاقية	التعاون	اللامركزي
بين

مدينتي	صفاقس	غرونوبل
 

بلديّــة صفاقــس ممثّلــة فــي رئيــس البلديّــة السّــيد منيــر اللّومــي وبتفويــض رســميّ عبــر مداولــة المجلــس 
مدينــة غرونوبــل ممثلــة برئيــس بلديتهــا السّــيد إيريــك بيــول وبتفويــض رســميّ عبــر قــرار مــن المجلــس البلــديّ البلــدي بتاريــخ 25 جــوان 2018، 

- اعتبارا لروابط الصّداقة والتضامن بين الجمهورية التونسية والجمهورية الفرنسية،بتاريــخ ...
- واعتبــارا للقانــون العــام لللجماعــات الإقليميــة للجمهوريــة الفرنســية وخاصّــة فصلــه L.1112-1 والفصــول اللاحقــة - واعتبارا لبروتوكول التوأمة الممضى بين المدينتين في 9 نوفمبر 1998،

- واعتبــارا للقانــون الأساســي المتعلّــق بمجلّــة الجماعــات المحلّيــة للجمهوريــة التونســية وخاصــة القســم الســابع منهــا المتعلّقــة بالتعــاون اللامركــزي،
والفصــل 4 والفصليــن اللاحقيــن المتعلقيــن بالتعــاون اللامركــزي.

ــزال - وتذكيرا بأنّ مدينتي غرونوبل وصفاقس قد بدأتا التعاون المتبادل منذ 21 سنة، ــمّ إنجازهــا وتلــك التــي لا ت ــاء علــى الإرادة الصّريحــة مــن الجانبيــن وعلــى أســاس المشــاريع العديــدة التــي ت - وبن
بصــدد التنفيــذ،

اتفقا كلاهما على ما يلي:

التجــارب الفصل الأول: الأهداف وتبــادل  الخبــرات  ومشــاركة  الحــوار  تطويــر  بهــدف  أوســع  بشــكل  التعــاون  فــي  بلديّــة صفاقــس  والمهــارات التــي تســاهم فــي التنميــة الإقتصاديــة والاجتماعيــة والمســتدامة الثنائيــة. تهــدف هــذه الاتفاقيــة إلــى ترغــب 
تحســين ظــروف العيــش للمتســاكنين وتعزيــز اللامركزيــة.

الفصل الثاني: مجالات التّدخّل:
تندرج محاور التعاون المحددة بموجب هذه الاتفاقية في المجالات التالية: 

- التبادلات المؤسسية المتعلّقة بمجال تدخّل كل من البلديّتين،
- الخبرة في مجال التخطيط العمراني،

- تثمين الإرث التاريخي والثقافي والسّياحي،
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- وكلّ مجال نرغب في تطويره لاحقا ويجب أن يتم تحديده بموجب ملحق لهذه الاتفاقية.-  التنمية الاقتصادية والإدماج الاجتماعي والاقتصادي،

سيجري التّعاون وفقا للقوانين السارية المفعول لكلّ من الجهتين

الفصل الثالث: الأنشطة المبرمجة والمبلغ التقديري للالتزامات المالية:

فــي مجــالات التدخّــل المحــدّدة فــي الفصــل الثانــي. يرغــب إثناهمــا أوّلا فــي حشــد الجهــود حــول الأنشــطة التاليــة:مــن أجــل تحقيــق أهــداف هــذا التّعــاون فــي إطــار هــذه الاتفاقيــة، يلتــزم الطرفــان بتنفيــذ أنشــطة مشــتركة ومســتدامة 3.1 الأنشطة المبرمجة

• الخبــرة ونقــل المعرفــة والممارســات الفضلــى فــي المشــاركة المواطنيــة وسياســة الحكومــة المفتوحــة )البيانــات 
الحــرّة(،

• الخبرة وتبادل المعرفة والممارسات الفضلى في:
- اللامركزية والحكم المحلّي،

- التعاون الدّولي،
- التصرّف في الموارد البشرية،

- الحالة المدنيّة،
- الشؤون البلديّة،

- التنمية الاقتصادية،
- الممتلكات العقارية البلدية،

العموميــة، - التصرّف الفضائي الرّقمي في المجال البلديّ )نظام معلومات جغرافية، الإشهار، إلخ.(- التصرّف في رخص البناء ومتابعة خطة التخطيط العمراني، )الإنــارة  العموميــة  الخدمــات  إدارة  لحســن  الضّروريــة  للتجهيــزات  محتمــل  تبــادل  اللوجســتي:  الدعــم   •
إلــخ.( الإعلاميــة،  والتجهيــزات  البرمجيــات 

الفصل الرابع: ترتيبات تنفيذ التّعاون
عمــل وتحــدّد ترتيبــات تنفيــذ الأنشــطة المبرمجــة وتقيّــم جــدوى الأنشــطة المنجــزة وتعدّلهــا إن اقتضــى الأمــر.تجتمــع اللجنــة التوجيهيــة المتكوّنــة مــن مســؤولين منتخبيــن وفنّييــن مــن الجماعتيــن المحلّيتيــن كلّ ســنة. تحــدّد برنامــج الفصل الخامس: التوجيه

تترأس الجماعة المحلّية المضيفة أمانة اللّجنة. 
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الفصل السادس: التزامات الطّرفين
تيسّــر مدينــة صفاقــس تنفيــذ الأنشــطة ويمكنهــا حشــد تمويــلات الدّولــة أو أي مؤسســة دوليــة بعــد إعــلام مدينــة 1.6 مدينة صفاقس

تضــع مدينــة صفاقــص كلّ الوثائــق المتعلّقــة بهــذه البرامــج ووثائــق التخطيــط المحلّــي والوطنــي التــي تنــدرج فيهــا أنشــطة غرونوبــل. 
تســاهم مدينــة صفاقــس فــي تمويــل الأنشــطة المعتمــدة فــي البرنامــج الســنوي للتعــاون مــع مدينــة غرونوبــل وتقــدّم التّعــاون علــى ذمّــة مدينــة غرونوبــل وتعلمهــا بهــا.

تقريــرا ســنويا لهــذه المســاهمة. 
بعثــات غرونوبــل تســاهم مدينــة غرونوبــل فــي تمويــل الأنشــطة المعتمــدة فــي برنامــج التعــاون مــع مدينــة صفاقــس ويمكنهــا حشــد 2.6 مدينة غرونوبل تصميــم  يتــمّ  إعــلام مدينــة صفاقــس.  بعــد  الأوروبــي  الاتحــاد  أو  الفرنســية  الدّولــة  مــن  التمويــلات 

تضع مدينة غرونوبل درايتها وخبرتها التعلقة بالأنشطة المختارة من قبل الطّرفين.وتخطيطهــا مــع مدينــة صفاقــس.
تضمــن الســلطات الفرنســية والتونســية أمــن وســلامة الأشــخاص وممتلــكات المســؤولين المنتخبيــن والموظفيــن فــي 3.6 الأمن

تسهر المدينتان على احترام العاملين على الميدان للقواعد المحددة من قبل سلطات البلدين بهدف ضمان الأمن.مدينتــي غرونوبــل أو الخبــراء المرســلين مــن قبلهــا ليعملــوا علــى أراضيهمــا.

الفصل السابع: العلاقات التعاقديّة
تدخــل هــذه الاتفاقيــة حيّــز التنفيــذ اعتبــارا مــن تاريــخ امضائهــا وبعــد القيــام باجــراءات المصادقــة عليهــا فــي البلديــن لمــدة 1.7 المدة

ثلاثــة ســنوات قابلــة للتجديــد تلقائيــا بعــد انقضــاء المــدّة المحــدّدة.
يحــلّ كلّ نــزاع ناتــج عــن تطبيــق هــذه الاتفاقيــة أو تأويلهــا عــن طريــق المفاوضــات بيــن الطّرفيــن الموقّعيــن علــى اتفــاق 2.7 إنهاء الاتفاقية 

فــي حــال الخــلاف أو عــدم احتــرام الالتزامــات المتبادلــة، يمكــن لــكلا الطّرفيــن أن يعتــرض عليــه فــي كلّ لحظــة عــن طريــق الشــرّاكة.
إخطــار مســبق قبــل ســتّة )6( أشــهر.

أبرم في صفاقس وغرونوبل في ......

       منير اللومي                                                                                                         إيريك بيول     رئيس البلدية                                                                                                         رئيس البلديةعن مدينة صفاقس                                                                                               عن مدينة غرونوبل           
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منظّمات تعمل على تيسير البحث عن شركاء  5

http://www.fnct.tn  :الجامعة الوطنية للبلديات التونسية  •
/https://www.uclga.org :مدن وحكومات محلّية متّحدة – مكتب أفريقيا  •

/http://www.arabtowns.org :منظمة المدن العربية  •
/https://www.coppem.org  :اللجنة الدائمة للشراكة الأورومتوسطية  •
/https://www.reseau-euromed.org/fr :الشبكة الأورومتوسطية  •

/http://www.medcities.org  :شبكة مدن البحر الأبيض المتوسّط  •
شبكة المدن المغاربية: قيد الإنجاز  •

 https://www.uclg.org/fr :مدن وحكومات محلّية متّحدة  •
/https://www.metropolis-urbanisme.fr  :منظمة متروبوليس للتخطيط العمراني  •

/https://www.aimf.asso.fr  :الجمعيّة الدّولية لرؤساء البلديّات الفرنكفونيّة  •
/https://cites-unies-france.org:مدن فرنسية متّحدة  •

أطلس اللجنة الوطنية للتعاون اللامركزي:  • 
https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/accesMonde.html 

شبكة مدن وبلدان الفنّ والتاريخ:  • 
  /https://www.sites-cites.fr/thematiques/villes-et-pays-dart-et-dhistoire 

/https://www.lhc-s.org  :رابطة المدن التاريخية  •
المنظمة الدولية للحكم الالكتروني للمدن والحكومات المحلية  • 

/We-GO: https://www.uraia.org/fr/institutions/map-en/wego-korea 
/https://www.ovpm.org/fr  :منظمة مدن التراث العالمي  •

/https://www.vng-international.nl :وكالة التعاون الدولي لجمعية البلديات الهولندية  •
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Préface 

À l’heure où les communes tunisiennes ont été constitution-
nellement investies de la responsabilité de s’affirmer en tant 
qu’actrices clés du développement local, il leur appartient, 

pour mener à bien leur mission, de s’approprier la palette des ins-
truments mis à leur disposition et notamment de s’aventurer vers la 
positivité des retombées de la solidarité internationale.

Il nous sied de penser que les partenariats avec des communes 
étrangères constituent un élément fondamental pour contribuer à la 
vie du processus de décentralisation et, par là même, à la réussite de 
la transition démocratique. Il s’agira, par ce biais, d’œuvrer à la ré-
alisation du développement local dans sa dimension humaine, de la 
lutte contre la pauvreté, de l’éducation, de la santé, de la formation 
et du développement durable dans son acception multiple environ-
nementale, économique et sociale.

Aussi sommes-nous convaincus que ce guide aura l’ambition de 
favoriser davantage d’échanges et d’émulation, de valoriser le dy-
namisme des collectivités locales tunisiennes en coopération avec 
leurs homologues étrangères en mettant à leur disposition les ins-
truments appropriés de pilotage de la coopération décentralisée ; 
qu’il constituera un outil méthodologique qui s’inscrit dans une 
perspective de renforcement des capacités des collectivités locales ; 
autant celles qui ont déjà expérimenté la coopération décentrali-
sée dans l’optique de l’approfondissement de leurs expériences que 
celles encore profanes pour leur initiation à l’exercice de cette forme 
de partenariat. 

Ce fil conducteur pour la préparation, la réalisation et le suivi d’ac-
cords de partenariats, se veut un nécessaire d’informations et d’ai-
guillage en matière de coopération décentralisée, appelé à être ac-
cessible à l’ensemble des collectivités locales et incitateur à celles 
exprimant le souhait de s’essayer à l’international. 
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1 Introduction

« Ma commune peut-elle avoir des relations internationales ? N’est-ce pas du domaine réservé de 
l’État ? ». 

Cette question est loin d’être anodine. Les bases de la construction des relations internationales 
actuelles remontent au traité de Westphalie de 1684 qui codifie les relations entre les États. Cha-
cun pourrait croire que la commune s’occupe uniquement des affaires locales quand l’État se ré-
serve l’international.

Toutefois, face aux défis de la sécurité environnementale, alimentaire, sanitaire, économique… 
dont les maux sont de plus en plus planétaires, les communes apprennent à jouer un rôle complé-
mentaire à celui de l’État. Par les relations qu’elles engagent, par les liens qu’elles tissent au-delà 
des frontières, elles permettent une accélération du développement local, engagé sous les aus-
pices de l’État central.

2 Historique

Depuis un siècle déjà, les autorités locales du monde entier cherchent à tisser des relations inter-
nationales avec des homologues à l’étranger au bénéfice de leur développement propre et collectif.

Cités et gouvernements locaux unis retracent sur un site bien documenté, le centenaire 
de l’engagement international des communes du monde : 
https://www.uclg.org/fr/centenaire

Dès 1913, plus de 400 élus et techniciens locaux issus de 26 pays se réunissent à Gand en Belgique, 
lors de l’exposition universelle. Au cours du « Premier Congrès International de l’art de construire 
villes et organisation de la vie municipale » », ils échangent, confrontent leurs expériences et 
lancent les bases d’une collaboration qui s’approfondit chaque jour un peu plus.

Ces liens ont différentes formes et sont décrits par divers termes : « jumelage », « réseau de 
villes », « coopération décentralisée » ou « diplomatie des villes ». Quel que soit le terme employé, 
la capacité à s’inspirer d’autres expériences développées à l’étranger, tisser des collaborations sur 
un projet particulier ou construire des alliances sur des initiatives globales s’installe comme une 
des compétences nécessaires pour toutes les villes du Monde.

- Souhaitant participer à la promotion de la paix, les maires proclament des « accords de jume-
lage » avec des villes de territoires jadis ennemis en promouvant des « espaces de paix et de 
prospérité » telles les villes françaises et allemandes après la Seconde Guerre mondiale ou les 
communes du Sahel dans une initiative de l’UEMOA.



7

Jumelage, coopération décentralisée et autres relations internationales

Le Conseil des Collectivités Territoriales de l’UEMOA — Union Économique et Moné-
taire de l’Ouest Africain1 
Le Conseil des Collectivités Territoriales est un Organe consultatif de l’Union créé par 
Acte Additionnel n° 02/CCEG/UEMOA/2011 du 30 mai 2011 de la Conférence des Chefs 
d’État et de Gouvernement.
Par cet acte, l’Union donne un signal politique clair pour une meilleure implication des 
collectivités territoriales dans le processus d’intégration

Jumelage Tunis — Marseille 2

La commune de Tunis et la Ville de Marseille (France) après de nombreuses années de 
collaboration sur de multiples projets ont, en juin 2015, signé un accord de jumelage 
pour assurer « l’entente entre les peuples ».

- Avec le développement de la décentralisation et la responsabilité des municipalités dans la four-
niture de services de plus en plus performants pour leurs citoyens, des coopérations décentrali-
sées pour le développement sont tissées et permettent la mise en œuvre de projets concrets sur 
les territoires.

En 2019, le maire de la commune de Ras Jebel réunit de nombreuses collectivités étran-
gères et institutions internationales lors des premières rencontres internationales3 de 
Ras Jebel, pour s’inspirer de pratiques innovantes et construire des partenariats de pro-
jets sur son territoire.

- Avec l’évolution du monde et notamment l’apparition de problématiques globales, mondiales, 
telles que le réchauffement climatique ou les pandémies, des alliances de collectivités se dé-
veloppent. Elles incitent les communes à prendre leur part dans le dialogue international : une 
certaine diplomatie des villes apparaît.

En 2018, à Chefchaouen4 (Maroc), des représentants des villes intermédiaires rassem-
blées à l’échelle mondiale ont plaidé pour la génération d’un dialogue constructif entre 
les métropoles et les villes intermédiaires, en vue de mettre en œuvre les agendas mon-
diaux et de parvenir à un codéveloppement durable prenant en compte l’emploi décent 
et l’implication des jeunes. 

Lors de la COP 26 à Glasgow, les 100 communes les plus importantes du Monde5, réu-
nies au sein du C40 se sont réunies pour apporter leurs contributions aux négociations 
internationales.

1  http://www.uemoa.int/fr/organes-uemoa/le-conseil-des-collectivites-territoriales

2   Voir copie annexe

3 http://www.commune-rasjebel.gov.tn/index.php?option=com_content&view=article&id=222:premiere-journee-des-ren-
contres-internationales-de-la-ville-de-ras-jebel&catid=19&Itemid=101&lang=fr 
https://sens-eco.org/rencontres-internationales-ras-jebel-2019/ 

4 https://maroc-diplomatique.net/chefchaouen-appel-a-generer-un-dialogue-constructif-entre-les-metropoles-et-les-villes-
intermediaires/ 
https://www.uclg.org/fr/media/nouvelles/coup-d-oeil-sur-le-programme-du-1er-forum-mondial-des-villes-intermediaires-de 

5  https://www.c40.org/cop26/
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PARTIE I 
Les intérêts 

de la coopération 
décentralisée 

pour ma commune
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La coopération décentralisée facteur d’appui à la 
décentralisation 

La Constitution de 2014 dispose dans son article 131 que « la décentralisation est concrétisée par 
des collectivités locales comprenant des municipalités, des régions et des districts dont chaque 
catégorie couvre l’ensemble du territoire de la République ». Aussi, l’ensemble du pays a-t-il été 
communalisé en 2016 avec la création de 86 nouvelles communes et l’extension des limites de 191 
autres afin qu’elles englobent leurs arrière-pays ruraux6.

La décentralisation — dont la feuille de route prévoit qu’elle s’étale sur 27 ans — s’inscrit dans le 
processus de démocratisation enclenché en Tunisie. Cette démocratisation doit se traduire par la 
concertation entre les acteurs locaux, la négociation au profit de l’intérêt public, une pratique de 
citoyenneté, l’apparition de nouveaux espaces d’initiatives et l’exercice d’un pouvoir local. Elle est 
aussi appelée à être appréhendée comme un processus de mobilisation citoyenne, de cadre d’exer-
cice de la citoyenneté et de construction progressive d’un comportement favorable à une gestion 
participative et démocratique de la vie communale. 

Enfin, la décentralisation se destine à créer les conditions favorables au développement écono-
mique des Collectivités Territoriales en renforçant leurs capacités en matière de gestion dans la 
perspective d’accroître progressivement leur autonomie.

Cette autonomie, encouragée par le transfert de compétence et la formation conduits par l’État et 
plusieurs composantes de la société civile, est favorisée par le travail des partenaires techniques 
et financiers agissant dans le domaine de la décentralisation et se renforcera, pour les communes 
qui en expriment la volonté, par le biais de la coopération décentralisée en s’inspirant de l’argu-
mentaire et des pistes d’actions que ce guide entend développer.

6   Cf. répartition territoriale de la Tunisie en Annexe 1
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1 État des lieux des engagements  
 des communes tunisiennes 

Depuis de longues années déjà, les communes tunisiennes se sont attachées à développer des re-
lations avec des collectivités locales étrangères. Ces engagements7 ont revêtu différentes formes :

- les jumelages, ressentis parfois comme n’ayant qu’un caractère protocolaire, mais qui per-
mettent notamment des échanges culturels et sportifs, vecteurs d’ouverture vers l’extérieur 
pour les jeunes ;

- d’autre part, les opérations de coopération décentralisée qui appréhendent un spectre plus large, 
multidimensionnel, touchant aux secteurs économique, commercial, industriel, agricole et de 
plus en plus aux domaines du développement durable en particulier à l’environnement et à la 
gouvernance locale.

Ces actions ont souvent été initiées par les Ambassades tunisiennes et certains Consulats gé-
néraux et Consulats8. Elles ont également été le fruit de relations personnelles entre le résident 
d’une municipalité tunisienne et celui d’une collectivité locale étrangère. Il est aussi arrivé, mais 
le cas est plus rare, qu’une communauté de tunisiens émanant d’une même localité tunisienne et 
vivant à l’étranger dans une même municipalité, soit l’artisan de la signature d’un partenariat.

Sur le plan statistique, il est intéressant de noter que, depuis 1964 (premier accord recensé), les 
municipalités tunisiennes ont établi 174 partenariats avec des collectivités locales étrangères. 
Parmi ces accords, certains sont en sommeil ou carrément oubliés (comme la relation entre Mo-
nastir et Royan). D’autres ont été ponctuels, sur un projet spécifique (Villepinte — Le Bardo)9. Mais 
certaines coopérations (Tunis/Marseille ou Sfax/Grenoble) se déploient sur diverses thématiques 
mobilisant nombre d’acteurs locaux et s’engagent vers l’avenir.

1.1	 Les	répartitions	par	pays	et	grandes	zones	géographiques
L’Europe domine les actions de coopération avec la Tunisie avec 116 accords signés, représentant 
68 % de l’ensemble des accords avec des communes tunisiennes.

- Au sein des pays européens, la France avec 48 accords signés arrive nettement en tête. Elle est 
suivie par l’Italie avec 24 accords signés. Ces pays totalisent, à eux deux, environ 40 % de l’en-
semble des accords au niveau des municipalités tunisiennes. 

Parmi les accords recensés, 38, soit 22 %, ont été signés avec des communes des pays arabes. 

- Le Maroc, avec 12 accords signés, suivi par l’Algérie et l’Égypte avec 5 accords, sont les pays, hors 
de l’Europe, avec lesquels des partenariats se sont développés.

Le reste des pays du monde n’occupe qu’une place modeste avec 10 % des accords signés.

7  Cf. liste des engagements en Annexe 2

8  En 2004, relance du jumelage entre Nabeul et Seto (Japon) https://tunisie.co/article/11857/actus/ambassades-et-consulats/
reactivation-du-jumelage-entre-nabeul-et-la-ville-de-seto-au-japon-011414

9  http://ville-villepinte.fr/votre-ville/presentation-de-la-ville/les-relations-internationales/
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1.2	 La	répartition	par	villes
45 municipalités tunisiennes sur les 350 existantes sont concernées par des partenariats conclus 
avec des collectivités locales étrangères, soit moins de 15 % des municipalités de Tunisie.

- La municipalité de Tunis est de loin en tête avec 32 partenariats. 

- Elle est suivie par les municipalités de 
- Sousse : 15 accords ;
- Sfax : 15 accords ;
- Kairouan : 13 accords ;
- et Bizerte : 10 accords.

1.3	 La	répartition	par	date
Le premier jumelage réalisé par une municipalité tunisienne fut conclu entre Tunis et Cologne en 
juin 1964. Il a été suivi par deux accords signés au Sénégal, lors de la visite du Président Bourguiba 
dans ce pays en novembre 1965, entre Sfax et Dakar, d’une part, Sousse et Thiès, d’autre part. Le 
premier partenariat avec la France n’a été établi qu’en 1977 entre Sousse et Boulogne-Billancourt.

La grande majorité des accords conclus entre des communes tunisiennes et des collectivités lo-
cales étrangères l’a été avant les événements politiques de janvier 2011. Depuis lors, une petite 
dizaine de partenariats ont été conclus toutefois forts intéressants du fait de leur teneur, parce 
qu’établis sur la base de projets concrets. À cet égard, il faut noter, à titre d’exemple, les accords 
entre Ras Jebel et Colombes, El Aïn et Bourges, Testour et Lescar et la confirmation de la relation 
entre Tunis et Marseille. 

2 Les apports de la coopération décentralisée  
 aux communes

2.1	 Montée	en	compétence	des	municipalités
Les communes du monde évoquent dans leurs dialogues des problématiques communes, cherchent 
des solutions et échangent leurs expériences. La coopération entre pairs s’inscrit dans le cadre de 
la nouvelle dynamique de coopération, de concertation et de solidarité internationale qui s’est ins-
taurée entre les villes de la planète. 

Cela permet aux maires de travailler ensemble sur des questions multidimensionnelles d’intérêt 
commun qui ont un impact sur le développement économique et social de leur commune, d’échan-
ger des connaissances et de transposer localement des pratiques qui ont fait leurs preuves auprès 
d’autres collectivités territoriales, de bénéficier de transfert de compétences et de partage d’ex-
périences.

La coopération entre pairs c’est également démontrer la volonté d’internationaliser sa commune, 
de l’inscrire dans une dimension plus vaste et de procéder à la promotion de son image au niveau 
international. 
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La conférence « Villes Ouvertes : Réfléchir et agir pour une meilleure gouvernance 
locale10  
et participation citoyenne en Tunisie » qui s’est tenue en octobre 2018 à Tunis constitue 
le lancement officiel du projet « Futur Proche — Développement local et services décen-
tralisés pour la durabilité et la citoyenneté active en Tunisie ». 
Ce projet, financé par la Coopération Italienne, dont la Région Toscane est chef de file, 
implique un vaste consortium d’entités locales, institutions et associations italiennes et 
tunisiennes dont la Région Sardaigne, les communes de Capannori, Carrare et Florence, 
les communes de Tunis, Jendouba Kasserine, Sidi Bouzid et Tataouine, la Fédération 
Nationale des Villes Tunisiennes…. 
Le projet vise à promouvoir : la décentralisation, la gouvernance locale et le renforce-
ment des institutions locales ; l’économie sociale et solidaire par le développement d’en-
treprises locales durables et le soutien à l’accès au marché ; la santé à travers l’amélio-
ration de la qualité et de l’accessibilité des services de santé de base et le renforcement 
du ménagement sanitaire. En particulier l’initiative vise à donner un appui et une forma-
tion pour les fonctionnaires des municipalités, les délégués des institutions tunisiennes, 
le personnel des établissements de santé locaux et du ministère de la Santé et les asso-
ciations locales sélectionnées dans 5 Gouvernorats de la Tunisie : Grand Tunis, Kasse-
rine, Sidi Bouzid, Tataouine et Jendouba.

2.1.1	 Échanges	d’expertises

L’échange d’expertise a pour dessein fondamental de partager des ressources informatives. Dans 
le schéma d’un partenariat, une commune peut être amenée à bénéficier du parcours d’expérience 
d’une autre commune confrontée à une problématique similaire. Le partenariat se traduira par la 
mise en place d’un cadre de référence commun de coopération à travers lequel une étude pros-
pective ou une stratégie de développement, notamment sectorielle, peut s’enrichir d’expertise, 
d’informations et d’expériences étrangères.

Le programme « Valeur Gabès : Valorisation de l’Eau urbaine à travers des actions et 
instruments innovateurs »11 

La Ville de Gabès a bénéficié d’un programme de coopération avec la métropole de Bar-
celone (Espagne), l’INSA de Lyon et le réseau MedCités pour faire face aux impacts du 
changement climatique par la planification et l’innovation pour une gestion efficace des 
eaux pluviales urbaines. — Montant 800 000 €.

2.1.2	 Inscription	dans	une	démarche	de	projet.

L’idée est que par la coopération, les communes acquièrent une capacité à agir en « mode projet » 
et non plus en réaction ou simplement par à-coups. Le travail en mode projet correspond à la fois 
à une méthodologie de travail et à un mode de management dont l’objectif est de faire collaborer 
plusieurs personnes sur un projet commun.

10   https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2018/10/Communique-de-Presse_11.10.2018_FR.pdf

11  https://www.pseau.org/outils/actions/action_resultat.php?&tout=1&ac[]=3653
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Mener un projet par une coopération internationale permet d’adopter des pratiques de pilotage qui 
seront utiles sur les autres activités municipales.

2.2	 Financements
L’accès à des financements internationaux, provenant directement de communes partenaires ou 
de programmes proposés par des bailleurs internationaux, est un des intérêts importants d’une 
politique internationale.

2.2.1	 Les	réalités

Les communes tunisiennes dans leur ensemble, certes à des niveaux différents, sont handica-
pées par un déficit de leurs ressources financières. Aussi, sont-elles confrontées à l’impératif de 
rechercher d’autres sources de financement pour réaliser leurs projets. Le secteur bancaire à 
disposition impose des conditions difficiles et des coûts élevés. L’action des partenaires techniques 
et financiers œuvrant en Tunisie concerne un faible nombre de communes. De plus, le caractère 
doublon (deux organismes ou plus intervenant sur un même thème dans une même municipalité) 
de certains bailleurs prive d’autres communes de bénéficier d’un apport en compétence et en fi-
nancement.

De ce fait, se procurer des financements par le biais de partenariats avec des communes étran-
gères, en particulier, celles du monde occidental, demeure une piste de travail qu’il devient utile de 
considérer et, pourquoi pas, de privilégier. 

En 2020 la coopération décentralisée franco-tunisienne a permis le transfert d’environ 
850 000 €.

2.2.2	 Les	thématiques

Il est préférable, dans un cadre de partenariat avec recherche de financement, de s’inscrire dans 
la logique des priorités internationales actuelles soit, de favoriser les thématiques suivantes : dé-
veloppement durable, protection de l’environnement, économie d’énergie, gestion et recyclage des 
déchets, assainissement, développement urbain, gestion des inondations, accès à l’eau, la coopé-
ration scientifique, etc.

Kairouan et Strasbourg (France) ont noué un partenariat depuis 2015 autour du thème 
prioritaire des déplacements urbains et des mobilités actives. Après des premiers 
échanges, un premier projet de 93 000 € est cofinancé par le ministère des Affaires 
étrangères français12.

Puis à partir de cette expérience, Kairouan et Strasbourg, associées à la ville de Mdhila 
et plusieurs partenaires techniques, ont pu répondre à l’appel à propositions « Autorités 
locales : partenariats pour des villes durables » de la Commission européenne lancé à 

12  https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=14396
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l’automne 2018. En 2020, ce projet est l’un des 15 sélectionnés sur 260 candidatures. 
Le programme d’actions prévoit notamment la mise en œuvre de 7 projets d’aménage-
ments d’espaces publics et la création d’une Maison du vélo à Kairouan ainsi que l’amé-
nagement de 3 circuits pédestres et cyclistes à Mahdia13.  

La Commission européenne s’est engagée à co-financer 95 % du montant total du projet, 
soit environ 2 795 000 € maximum. 

2.3	 Porte	ouverte	sur	l’extérieur	:	dimension	internationale
Sans doute faut-il se soustraire à la conjecture de réduire la coopération décentralisée au simple 
financement de projets de développement. Le partenariat avec des communes étrangères étant 
autant l’apanage des relations nord-sud que sud-sud, l’extension des activités communales vers 
l’international peut aussi s’appréhender comme une contribution à la civilisation universelle et une 
adhésion à la dimension internationale de la solidarité. 

La porte ouverte sur l’extérieur offre à la commune l’opportunité de valoriser son image à l’étran-
ger, de faire montre de son potentiel économique, de sa richesse culturelle ou encore de son at-
tractivité touristique. C’est aussi, l’expression de son dynamisme et une source d’enrichissement 
par d’autres cultures.

Coopération Ras Jebel — Colombes (France)14 

Ce projet entend répondre au besoin et à la volonté de la commune de Ras Jebel de tendre 
vers le développement d’un cadre urbain « vert » et d’en faire un espace moins minéral 
à même de lutter contre le réchauffement climatique et favoriser un cadre de vie plus 
agréable pour ses citoyens en plantant 1000 bigaradiers. En plus de l’appui institutionnel 
et des liens de coopération qui se développeront entre Colombes et Ras Jebel, ce projet 
contribuera à sensibiliser les citoyens de Ras Jebel, notamment les jeunes, à l’importance 
de la lutte contre le changement climatique. Il sera également question de mettre en va-
leur un patrimoine à la fois matériel et immatériel, autour des bigaradiers, pour faire état 
d’un circuit de production vertueux et respectueux de l’environnement tout en développant 
une réflexion sur la gestion et mise en valeur des ressources naturelles. 

2.3.1	 Les	jeunes

Les jeunes de moins de 25 ans composent près de 40 % de la population tunisienne. Ils constituent 
un appréciable potentiel d’avenir. L’ouverture de leur commune vers l’extérieur leur ouvrirait un 
formidable espace d’espoir et d’épanouissement. Les multiples rencontres internationales asso-
ciant coopération internationale et jeunesse insistent, en particulier, sur la mobilité des jeunes, 
l’échange de compétences, les séjours interculturels, la coopération interscolaire, le renforcement 
des capacités des jeunes dans la société civile, la formation professionnelle et davantage d’impli-
cation dans la dynamique communale. 

13  https://www.facebook.com/ProjetAUTREMENT

14  https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=16181
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L’école écologique — un projet entre El Ain et Bourges (France) 15

La commission de la santé et de l’environnement à la commune d’El Ain a préparé un 
projet intitulé l’enfant écologique dans le cadre de la préparation de la stratégie de déve-
loppement durable de la commune.

Le projet vise à développer au niveau des écoles primaires une conscience des enjeux 
environnementaux inhérents à la pollution et à l’agriculture chimique à travers le dévelop-
pement des clubs environnementaux au niveau de chaque école des communes de El Ain 
et Bourges œuvrant à l’éducation environnementale. Budget 50 000 €.

2.3.2	 Les	entreprises

La porte ouverte sur l’extérieur par le biais d’un partenariat avec une commune étrangère consti-
tue un appréciable tremplin pour les entreprises et favoriserait leur intégration dans le tissu de la 
coopération économique internationale. De ce fait, les opérateurs économiques verraient, entre 
autres avantages, le renforcement de leur capacité dans de multiples domaines : investissement, 
gestion, joint-venture, opérations communes vers des pays tiers, etc.

L’implication des Chambres de commerce et d’industrie régionales dans le cadre d’accords conclus 
avec des partenaires étrangers serait un facteur assurément dynamisant à même de favoriser 
l’émergence de pistes de coopération nouvelles.

Une offre de service intégrée aux pépinières d’entreprises de cinq territoires 16

 Créée par Monastir, Saint-Étienne (France), Katowice (Pologne), Tamatave (Madagascar) et Sierre (Italie),
 la Pépinière Internationale est une offre de service intégrée aux pépinières existantes sur ces 5 territoires
 partenaires. Elle permet aux entreprises de découvrir le tissu économique d’un territoire étranger en bénéficiant

.d’un accompagnement dans une pépinière du territoire d’accueil

2.4	 Attractivité
Les municipalités ont de plus en plus un rôle à jouer dans le développement de l’attractivité de 
leur territoire, c’est-à-dire la capacité de leur ville à attirer des entreprises, des touristes, des em-
plois… Pour cela, il faut que la ville soit choisie par ces personnes pour s’y installer parce qu’elles 
trouvent les bonnes conditions, la bonne image, la bonne réputation. 

Cette attractivité d’une commune réside dans son environnement et son potentiel. On peut citer à 
titre d’exemple, les espaces naturels et l’infrastructure hôtelière pour le tourisme, le poids du tissu 
industriel, les capacités de production agricole, l’existence d’universités, de centres de recherches 
et de parcs technologiques, la variété des associations constituant la société civile et la palette de 
leurs activités, les projets de développement, d’infrastructure et d’urbanisme, l’existence de zones 
industrielles, le cas échéant des conditions préférentielles à l’endroit de l’investissement, etc. 

Le fait de tisser des liens internationaux avec d’autres communes ou de participer à des réseaux 

15  https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=15661

16  https://www.saint-etienne.fr/projets/relations-internationales/international-conomie/international-conomie
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internationaux joue aussi sur l’image de la ville. Ces relations démontrent le dynamisme de l’équipe 
municipale, son ancrage dans le monde et valorise ainsi l’image du territoire tunisien notamment 
auprès des entreprises.

Par les relations signées avec des communes étrangères, la commune tunisienne peut faire valoir 
qu’elle est acceptée par d’autres villes, qu’elle va évoluer rapidement, qu’elle va bénéficier d’appui 
pour son développement.

Les villes de SFAX, SOUSSE ou KAIROUAN, avec chacune plus de 13 à 15 partenariats, 
présentent un ancrage international dynamique.

Sfax International17, créée en mai 2019, émane de la volonté commune d’une dizaine 
d’organisations de développement économique, recherche et enseignement supérieur 
du territoire. Ensemble, ils ont pour ambition de s’unir pour promouvoir Sfax à l’interna-
tional et renforcer son attractivité pour le commerce, l’innovation, la science et l’inves-
tissement auprès de l’étranger, notamment les entreprises.

2.5	 La	diplomatie	des	villes
« Le XIXe siècle a été le siècle des empires, le XXe, celui des États-nations. Le XXIe siècle sera celui 
des villes ». Cette citation Wellington Webb, l’ancien maire de Denver aux États-Unis, investit les 
partenariats internationaux entre collectivités territoriales d’une dimension allant croissante.

Les villes, par le truchement et la multiplication des réseaux qui les réunissent, forment une al-
liance dont le dynamisme, l’engouement et la créativité semblent vouloir venir pallier la relative 
léthargie des États à l’égard des grandes problématiques qui préoccupe la planète.

Les grandes villes du monde orchestrent la tendance. Rien n’interdit toutefois aux villes du sud de 
prendre la liberté de s’arrimer à ce fantastique mouvement et d’en recueillir les retombées.

À écouter 18: la contribution du maire de Chefchaouen (Maroc) & Vice-président de la 
Task Force Climat de CGLU Afrique, M. Mohamed SEFIANI sous le thème : « Les collec-
tivités territoriales, la crise climatique et une reprise verte après la COVID-19 », lors du 
webinaire préparatoire au Forum international des maires 2020, organisé par le bureau 
des Nations Unies pour le développement durable. — Oct. 2020

 

17  https://sfaxinternational.org/sfax-international/

18  https://www.facebook.com/watch/?v=392345368441135
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3 Le cadre juridique de la coopération  
 décentralisée

Alors que la Constitution de 1959 ne prévoyait qu’un seul article se rapportant aux autorités lo-
cales, le titre VII de la Constitution de 2014 en consacre douze soit de 131 à 142. 

La loi organique n° 2018-29 du 9 mai 2018, relative au Code des collectivités locales comprend 
400 articles. Trois d’entre eux, soit les articles 40, 41 et 42, sont dédiés à la coopération décentra-
lisée.

Le code stipule notamment que les collectivités locales sont des éléments de l’État tunisien dont 
le champ d’intervention et les règles d’intervention (et de maniement de l’argent public) sont en-
cadrés par la loi. Aussi, comprendre la portée des termes de la loi permet à chaque collectivité 
d’engager des relations à l’international dans le respect du cadre prescrit.

3.1	 Les	textes
3.1.1	 La	constitution

Dans le cadre de la constitution tunisienne, les relations internationales des collectivités locales 
sont évoquées par l’article 140 en ces termes : 

« Article 140 : Les collectivités locales peuvent coopérer et créer entre elles des parte-
nariats, en vue de mettre en œuvre des programmes ou réaliser des actions d’intérêt 
commun. Les collectivités locales peuvent également établir des relations extérieures 
de partenariat et de coopération décentralisée. La loi fixe les règles de coopération et de 
partenariat. »

3.1.2	 L’article	40	et	suivants	du	code	des	collectivités	locales

Les règles annoncées se trouvent dans les articles 40 – 41 et 42 du Code des collectivités locales : 

Art. 40 — Dans les limites autorisées par la loi, et sous réserve de respecter les enga-
gements de l’État tunisien et sa souveraineté, les collectivités locales peuvent conclure 
des conventions de coopération et de réalisation de projets de développement avec des 
collectivités locales relevant d’États avec lesquels la République tunisienne entretient des 
relations diplomatiques ou avec des organisations gouvernementales ou non gouverne-
mentales œuvrant pour la promotion de la décentralisation et du développement local. 
Les conventions signées par le président de la collectivité locale avec des parties étran-
gères portent notamment sur les domaines culturels, sociaux, économiques, la formation 
professionnelle, le sport, la santé, l’enseignement, l’urbanisme, l’agriculture, la protec-
tion de l’environnement, l’appui aux énergies renouvelables et l’égalité entre les sexes. 
Lors des négociations avec des parties étrangères à l’effet de signer des conventions, les 
collectivités locales s’obligent à se concerter avec les services compétents du ministère 
chargé des affaires étrangères. Les textes des conventions sont obligatoirement transmis 
au ministère chargé des affaires étrangères deux mois au moins avant leur soumission à 
l’approbation du conseil de la collectivité locale.
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À partir de la date de la notification des documents de la convention, le ministère chargé 
des affaires étrangères peut refuser le projet de convention pour des raisons de souverai-
neté liées à la politique étrangère de l’État ou à l’ordre public. La collectivité locale concer-
née peut intenter un recours contre le refus du ministère chargé des affaires étrangères 
devant la cour administrative d’appel de Tunis qui statue dans un délai maximum d’un 
mois à partir de la date de sa saisine à charge d’appel devant la Haute Cour administra-
tive qui statue dans un délai de deux mois à partir de la date de sa saisine. Les raisons de 
souveraineté ayant motivé le refus ne sont divulguées qu’aux instances juridictionnelles 
concernées. La décision de la Haute Cour administrative est définitive. En cas de recours 
juridictionnel, la délibération du conseil de la collectivité locale est reportée jusqu’au pro-
noncé d’une décision juridictionnelle définitive. 

Art. 41 — Les conventions n’entrent en vigueur qu’après leur approbation par le conseil 
de la collectivité et la publication de ladite approbation au journal officiel des collectivités 
locales. Les conventions sont publiées sur le site web de la collectivité locale concernée. 

Art. 42 — Les collectivités locales s’engagent à respecter leurs engagements avec les 
parties étrangères et veillent à préserver la réputation et la souveraineté de la République 
tunisienne. Les personnes et les parties concernées par des relations de partenariat et 
de coopération s’engagent à ne commettre aucun acte de nature à porter atteinte à la 
réputation et à la dignité de la République tunisienne. 

3.2	 Les	points	à	vérifier
Plusieurs points sont donc à vérifier par la commune lors d’un engagement international : 

- le quoi ?
- avec qui ?
- sur quoi ?
- comment ?

3.2.1	 Le	quoi	?

La loi autorise un engagement international sous couvert de la signature d’une convention.

Par convention, il faut entendre tout texte signé par au moins deux parties, comportant des inten-
tions, des déclarations, des engagements.

3.2.2	 Avec	qui	?

Une convention doit être signée par au moins deux parties, dont la commune tunisienne.

La loi précise avec qui signer ou ne pas signer.

Les parties étrangères autorisées sont : 

I.		 Une	collectivité	 locale	étrangère	«	relevant	d’États	avec	 lesquels	 la	République	 tunisienne	
entretient	des	relations	diplomatiques	»	

1. une ville n’a pas obligation de signer avec une ville :
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a. elle peut signer avec une province (italienne), une « communauté rurale » (sénégalaise), ou 
une communauté d’agglomération (française) ;

2. cette ville doit appartenir à un État, reconnu officiellement par la Tunisie ;

3. et la Tunisie doit avoir des relations diplomatiques avec cet État.

II.	 «	Une	organisation	gouvernementale	ou	non	gouvernementale	œuvrant	pour	la	promotion	de	
la	décentralisation	et	du	développement	local	»

b. Par « organisation gouvernementale », on entendra les organisations intergouvernementales 
telles que les agences onusiennes (UNESCO, PNUD…).

Attention, une collectivité tunisienne ne peut signer directement avec un État étranger. Les rela-
tions avec les États étrangers relèvent de la souveraineté de l’État tunisien.

3.2.3	 Sur	quoi	?

La convention permet de se mettre d’accord entre parties sur les thématiques d’intervention. 

• Les collectivités interviennent dans le cadre de leurs compétences.

• La loi ne restreint pas particulièrement les champs d’intervention. 
- Elle ouvre « sur les domaines culturels, sociaux, économiques, la formation professionnelle, 

le sport, la santé, l’enseignement, l’urbanisme, l’agriculture, la protection de l’environnement, 
l’appui aux énergies renouvelables, la gouvernance et l’égalité entre les sexes ».

3.2.4	 Comment	?

Comme tout acte officiel, la signature d’une convention doit suivre une procédure : 

1) Élaboration d’un projet de texte ;

2) Soumission du projet au ministère des Affaires étrangères pour non-objection (2 mois avant le 
vote au conseil de la collectivité) :
Le code stipule que les communes tunisiennes sont tenues, avant de procéder à la signature de 
conventions avec des partenaires étrangers, de se concerter avec les services compétents du 
ministère des Affaires étrangères dans l’objectif de demeurer dans l’espace des relations diplo-
matiques de la Tunisie et d’agir dans le respect de la souveraineté du pays.

3) Vote par le conseil communal :

- Le Président de la collectivité, selon la loi, est l’exécutif des votes du conseil. Il ne peut signer 
une convention avant un vote.

- Ainsi, un Président de collectivité ne peut pas signer un accord de coopération ou même une 
déclaration d’intention (qui a valeur d’accord), immédiatement, lors d’un premier déplace-
ment à l’étranger ou lors de la participation à un colloque international.

4) Signature par le Président de la collectivité.

La convention ne peut entrer en vigueur que lorsque la décision municipale a été publiée sur le 
journal officiel des collectivités locales.

Voir exemples de conventions en annexe.
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PARTIE II 
La boîte à outils 

de la coopération 
décentralisée 
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1 Se lancer dans une coopération décentralisée —  
 Préalables

Se lancer dans une opération de coopération décentralisée est une aventure qui peut être exal-
tante. La première des conditions réside dans le fait de savoir que ce type de partenariat existe. 
Dans un second temps, il est important de réaliser que l’entreprise de conclure ce type de parte-
nariat est possible. Enfin, si la volonté se dessine dans la cadre d’une projection prospective de 
valorisation de la commune en lui attribuant notamment une dimension internationale, et si les 
mentalités évoluent vers l’acceptation du concept, prendre la décision de procéder à la démarche.

1.1	 La	préparation	d’un	document	présentant	le	profil	de	la	commune

La préparation d’un document présentant le profil de la commune est primordiale. Elle appelle un 
agencement précis qui pourrait s’organiser en deux parties.

- La première serait indicative, d’ordre général et s’attacherait à décrire : 

- la situation géographique avec cartographie et photographies
- la situation démographique en soulignant la répartition par tranche d’âge
- les données historiques 
- de manière aussi détaillée que possible les potentialités de la commune sur les plans agri-

cole, industriel, touristique, universitaire, ainsi que tout élément susceptible d’attribuer à la 
commune un cachet particulier : sites archéologiques, zone industrielle, parc technologique, 
monuments ou sites classés, etc.

- La seconde partie aurait un caractère davantage prospectif et concernerait la stratégie de déve-
loppement de la commune. Elle présenterait les secteurs et les aspects spécifiques sur lesquels 
un possible partenariat pourrait être réalisé.

L’idéal serait que le document papier puisse exister sur Internet dans le cadre de la politique de 
communication de la commune.

1.2	 L’engagement	du	Maire	et	savoir	ce	que	la	commune		
	 veut	aller	chercher	(Stratégie)

Se placer dans une logique de développement, de réalisation de projets et de valorisation d’une 
commune, quelle que soit sa dimension, dans le but d’améliorer les conditions de vie des citoyens, 
est une réalité qu’il appartient au Maire et au Conseil municipal de définir.

Toutefois, l’acquisition d’un positionnement volontariste vis-à-vis d’une démarche vers l’interna-
tional impose d’élaborer une stratégie, à court ou moyen terme, et de ce fait d’opérer le choix des 
priorités et de mettre en évidence les éléments à même de pouvoir favoriser la mise en place d’un 
partenariat. 
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Les priorités porteraient évidemment sur les domaines traditionnels que sont l’économique, le 
social voire l’infrastructure. Cependant, il est utile d’avoir à l’esprit que les secteurs relatifs au 
développement durable, à l’environnement, à l’économie d’énergie, à l’urbanisme, bénéficient d’un 
engouement particulier au niveau international.

1.3	 La	désignation	d’un	responsable	du	suivi		
	 et	la	montée	en	compétence
Un des éléments clés pour formaliser un partenariat est la désignation d’une équipe ou, à défaut, 
d’une personne responsable de la coopération internationale au sein de l’administration munici-
pale. C’est certes un effort particulier au regard des capacités locales, mais qui est indispensable 
pour des coopérations d’envergure.

Cette personne aura la compétence nécessaire sur le plan des langues parlées et écrites et une 
pratique correcte de l’outil informatique afin de pouvoir : 

- Sillonner les réseaux internationaux des villes et se renseigner sur les possibilités de coopéra-
tion susceptibles de convenir à la commune, 

- Déployer une stratégie incitative de communication relative aux enjeux de la commune. 

Elle détiendra aussi de solides capacités en montage de projet et suivi budgétaire de manière 
à permettre à la commune tunisienne de respecter les contraintes et recommandations dans le 
cadre des appels à projets internationaux.

Elle se tiendra en retrait des préoccupations quotidiennes qui incombent aux présidents de munici-
palités et aux Conseils municipaux pour se focaliser sur l’identification des opportunités répondant 
aux choix prioritaires arrêtés par la stratégie communale.

Enfin, elle aura pour tâche principale d’assurer le suivi avec les éventuels partenaires contactés. 

2 Trouver le partenaire

La coopération décentralisée est un jeu à deux (voir à plusieurs). Les communes tunisiennes 
peuvent chercher des investisseurs étrangers, mais la coopération et la collaboration avec un 
« partenaire » qui est une collectivité locale est une nécessité pour certains programmes. 

De multiples opportunités existent pour trouver la commune la plus pertinente.

2.1	 Pourquoi	un	partenaire	?

Dans le cadre de ses projets de développement, la municipalité tunisienne peut, au-delà des moyens 
nationaux que l’État lui transfère, se tourner vers l’international pour développer son territoire.

Les bailleurs de fonds sont aujourd’hui fortement intéressés par les coopérations de pays à pays en 
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finançant directement les projets locaux. Toutefois, pour de multiples raisons (difficultés à suivre 
de nombreux projets locaux, nouvelles problématiques locales, etc.) ces bailleurs souhaitent finan-
cer des projets dans le cadre de « partenariats ». Ainsi, dans l’esprit du bailleur, la collectivité du 
Nord assurera, auprès de la collectivité partenaire, un rôle d’appui à la maîtrise d’ouvrage.

Dans l’appel à projet franco-tunisien,19 les ministères des Affaires étrangères français et 
tunisien imposent : « les projets devront être portés conjointement par des collectivités 
françaises et tunisiennes » 

Mais au-delà de ce soutien financier, l’intérêt de la coopération décentralisée de collectivité à col-
lectivité est d’être d’abord une coopération de pair-à-pair. Elle favorise le dialogue entre élus ou 
entre techniciens territoriaux qui partagent les mêmes problématiques et peuvent ainsi confronter 
leurs approches sur un plan d’égalité et de réciprocité. 

2.2	 Les	opportunités	pour	un	partenariat
La coopération décentralisée est d’abord une confiance entre les hommes et les femmes qui pi-
lotent leurs municipalités. Aussi, pour que la coopération se développe, des liens forts doivent 
s’établir pour maintenir la coopération face aux multiples aléas qui seront rencontrés.

Dans un premier temps, les communes tunisiennes pourront s’appuyer sur les	affinités	entre	élus	
tunisiens	et	étrangers. Au cours de leur vie, les élus tunisiens ont pu parfois faire des rencontres 
à l’international, dans le cadre de leurs études, de missions économiques ou d’autres raisons. Ils 
ont alors tissé des liens de confiance avec des personnes qui, de leur côté, ont pu accéder à des 
postes importants dans leurs pays.

Cette relation ancienne permet d’accélérer les liens et l’engagement de projets.

La diaspora tunisienne à l’étranger est aujourd’hui importante. Elle reste toutefois moins structu-
rée et associée au développement des territoires tunisiens que les communautés d’autres pays. 
Pourtant elle permettrait aux maires tunisiens d’entrer en rapport beaucoup plus simplement avec 
les maires français, italiens ou allemands notamment.

L’Association pour la Promotion de la Coopération et de l’Amitié entre la France et la 
Tunisie (APCAFT) a mobilisé20, dans le cadre de la lutte contre le covid à l’été 2021, 
les Communes de Drancy, de Bobigny, de Clichy-sous-Bois, de Noisy-le-Grand, de Li-
vry-Gargan, de Champigny-sur-Marne, de Vincennes, de Meudon, du Bourget, de Dugny, 
de Garges-lès-Gonesse, de Dammarie-les-Lys et du Conseil départemental de la Seine 
Saint-Denis. Plus de 1 million de masques et de multiples autres dons ont ainsi été réu-
nis au profit des Tunisiens.

19 https://www.diplomatie.gouv.fr/IMG/pdf/02.02.2021_communique_-_ouverture_de_l_appel_a_projets_en_soutien_de_l_aap_
franco-tunisien_cle0f2d8c.pdf

20  https://www.lecourrierdelatlas.com/lapcaft-mobilise-avec-succes-les-collectivites-pour-la-tunisie/
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Au profit de la commune de Testour21, l’association Franco Tunisienne des Pyrénées-At-
lantiques (AFRAHT 64) mène depuis une dizaine d’années des actions de coopération 
avec la Tunisie dans les domaines de la santé, de la recherche, de la formation et de la 
démocratie. Cette association a mobilisé la ville de Lescar et la communauté d’agglo-
mération de Pau Pyrénées. Cela a permis d’engager un projet de 22 k€ en 2019 sur la 
collecte et le traitement des déchets.

Au-delà, les réseaux internationaux permettent aux élus et agents des communes tunisiennes de 
participer à des forums internationaux au cours desquels, ils peuvent rencontrer des homologues 
de différents pays et tisser des liens.

Enfin, dans certains cas, la collectivité tunisienne qui a préparé sa stratégie internationale aura 
identifié les caractéristiques du partenariat qu’elle souhaite créer. À partir de cette identification, 
elle pourra, en fonction de ses moyens, solliciter un cabinet international pour identifier la collec-
tivité qui lui correspond le mieux. 

 

3 Les procédures à respecter

La réalisation d’un partenariat avec une commune étrangère repose sur le critère de respect des 
procédures sur les plans politique, administratif, technique, voire diplomatique. Elle requiert de ce 
fait discipline, organisation et coordination des actions dans la gestion et la pertinence de l’utilisa-
tion des différents instruments conduisant à l’objectif à atteindre. Elle impose de se préoccuper de 
l’environnement dans lequel on intervient, du respect des conditions préalables liées aux différents 
contextes et de faire preuve d’une non négligeable capacité d’anticipation. 

3.1	 La	rédaction	d’une	convention
Il n’y a pas de cadre formel et juridique d’une convention. Simplement les collectivités locales étant 
parties d’un État, elles doivent clarifier qui elles sont précisément et dans quel cadre légal elles 
peuvent s’engager dans une coopération.

Les conventions sont donc rédigées essentiellement : 

1) pour permettre à chaque État de vérifier que les collectivités respectent le droit interne ;

2) pour proclamer à sa population une vision du monde (partenariat avec tel ou tel pays) ;

3) pour clarifier entre partenaires les engagements réciproques sur les projets.

21  https://lapresse.tn/83337/don-dun-camion-benne-a-testour-la-cooperation-decentralisee-consacree/ 
https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/detailProjet.html?criteres.prjId=15967 
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3.1.1	 Un	acte	politique

La convention est dans un premier temps un acte « politique » entre deux autorités locales.

Les points suivants seront donc présents dans une convention : 

1)	Identification	des	collectivités	et	des	signataires

- Nom, type de collectivité, pays, zone géographique ;
- Nom et qualité des signataires ;
- Type d’approbation : délibération… ;
- Lois des deux pays autorisant la signature d’une convention avec une personne morale interna-

tionale.

2)	Objet	de	la	convention

- Décrire les objectifs généraux recherchés par les partenaires ;
- Situer l’action dans le cadre d’objectifs généraux définis par chaque collectivité territoriale en 

matière de coopération.

3.1.2	 Un	acte	technique

Au-delà de la proclamation de la volonté politique de partenariat, de nombreuses conventions 
cadrent la proposition de projets concrets. Le travail de rédaction d’une convention de partenariat 
est alors un moyen de discuter entre partenaires et de vérifier la compréhension par chacun des 
tenants et aboutissants de la relation. Ainsi, il apparaît opportun de préciser quelques points sup-
plémentaires, pour assurer l’efficacité de l’action.

1)	Actions	et	calendrier

- Décrire précisément des actions de manière quantitative et qualitative ;
- Proposer un chronogramme d’exécution.

2)	Montant	prévisionnel	des	engagements	financiers	

- Présenter les engagements financiers des deux collectivités et des organismes partenaires en 
termes monétaires, mais également en termes de moyens humains et d’équipements ;

- Préciser les financements à rechercher et auprès de quelles institutions.

Souvent, dans le cas d’une convention « politique » qui a dans un premier temps une portée symbo-
lique, les questions de « montant prévisionnel des engagements » et des « actions » pourront être 
renvoyées à la signature d’un avenant. Pour cela il pourra être inséré l’article suivant : 

- « Il sera dressé annuellement, en concertation entre les partenaires, un plan d’action com-
mun en vue d’atteindre les objectifs fixés ultérieurement dans ce(s) domaine(s) d’action ».

3.1.3	 Durée	d’une	convention	et	résiliation

La durée de la convention n’est pas obligatoirement mentionnée : 

- Dans le cadre de « serment de jumelage » à vocation symbolique, il ne sera pas fait mention de 
durée. 

- Dans le cadre d’accords plus « techniques » qui encadrent la réalisation de projet, il revient aux 
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partenaires de préciser la durée prévue de l’accord et les conditions de reconduction (reconduc-
tion tacite ou non).

Certaines collectivités, notamment leurs services juridiques, souhaitent parfois qu’une procédure 
de « recours » en cas de contentieux soit inscrite dans la convention. Cette mention, quelle qu’en 
soit la rédaction, est inutile. En effet, les deux collectivités étant des personnes morales de droits 
publics internes différents, la détermination du régime juridique applicable aux conventions de 
coopération entre collectivités publiques tunisiennes et étrangères est impossible.

La fin d’une convention de coopération peut donc être une décision unilatérale : il est inutile de la 
formaliser dans le texte de la convention.

3.1.4	 Quelles	sont	les	langues	à	utiliser	dans	les	conventions	?

Les conventions seront rédigées en Arabe pour la partie tunisienne.

Elles seront traduites dans chaque langue officielle pour les villes étrangères signataires de ma-
nière à ce que chacune des communes puisse transmettre la convention au contrôle de légalité de 
son État et en face la promotion auprès de sa population.

Les différentes versions sont signées lors de la même cérémonie.

3.2	 Procédure	de	déplacement	à	l’étranger
Cette procédure n’est nécessaire que pour les missions officielles. Elle a pour dessein l’obtention 
des frais de mission et surtout la délivrance d’un passeport de mission qui permet d’accéder à un 
certain nombre de pays et notamment à l’espace Schengen sans visa.

1. Recevoir une invitation de la ville étrangère.
2. Adresser un écrit au ministre de l’Intérieur spécifiant les détails de la mission.
3. Attendre l’accord du ministre.
4. Générer un ordre de mission sur le système « RACHED » accessible aux municipalités.
5. Présenter l’ordre de mission assorti de l’accord du ministre à la Direction des Affaires Adminis-

tratives et Financières (DAAF) du ministère de l’Intérieur.
6. Signature de l’ordre de mission par la DAAF du Ministère.
7. Présenter l’ensemble des documents à la Direction des Frontières et des Étrangers du minis-

tère de l’Intérieur pour l’obtention d’un passeport de service.
8. L’ordre de mission signé par la DAAF du Ministère permet de déclencher l’obtention des frais de 

mission. 

3.3	 L’information	du	ministère	des	Affaires	étrangères
3.3.1	 À	Tunis

En application des termes de l’article 40 du code des collectivités locales, les textes des projets de 
conventions entre collectivités locales tunisiennes et entités étrangères sont obligatoirement sou-
mis aux services compétents du ministère des Affaires étrangères deux mois au moins avant leur 
soumission à l’approbation du conseil de la collectivité locale.
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Le rôle du Ministère sera de donner son avis à la lumière de la conformité de la relation appréhen-
dée dans le contexte général des engagements diplomatiques de la Tunisie. Il reste donc vrai que 
dans certaines, à priori, rares situations, le ministère des Affaires étrangères en raison de conjonc-
tures particulières ou de souveraineté peut opposer objection. 

3.3.2	 Les	Ambassades	et	Consulats

Les Ambassades, Consulats généraux et Consulats ont l’évidente obligation diplomatique de dé-
fendre les intérêts de leur pays et d’en assurer une multidimensionnelle promotion dans leur es-
pace d’accréditation.

Aussi, les représentations diplomatiques et consulaires tunisiennes, dont les coordonnées se si-
tuent sur le site du ministère des Affaires étrangères : (https://www.diplomatie.gov.tn/nc/acces-ra-
pide/nos-missions-a-letranger/) sont-elles à la disposition des collectivités locales pour procéder, 
dans la limite de leurs compétences, à de multiples actions telles que la prospection, la mise en 
relation, la facilitation dans l’entreprise de certaines formalités, la livraison d’informations rela-
tives à la législation tunisienne au partenaire étranger, etc. 

 

4 Les obstacles à surmonter

Les obstacles à surmonter par les collectivités locales sont en général dus à certaines faiblesses, 
notamment : 

- Une formation souvent inadaptée à l’établissement d’une coopération décentralisée
- Un montage financier adapté
- Démarches projets et suivi des termes de l’accord signé
- La gestion des dons

4.1	 Une	formation	collective	de	la	municipalité	
L’action internationale des collectivités est un outil au service des multiples politiques publiques 
locales mise en œuvre par une municipalité. Ainsi, l’action internationale doit être portée par la 
municipalité.

Il revient donc au Président de la commune de proposer une formation généraliste sur les possi-
bilités qui existent pour sa commune dans le développement des relations internationales. Cette 
formation doit pouvoir intéresser les différents élus et cadres de la municipalité.

Dans un second temps, une formation plus approfondie pourra concerner un groupe d’élus spéci-
fiques (une commission de la coopération décentralisée) adossée à un ou deux cadres municipaux 
pour maitriser les contraintes et opportunités autant s’agissant de la conformité au cadre légal que 
pour ce qui est de la méthodologie.

De nombreux programmes d’appui à la décentralisation tunisienne permettent de se former à 
cette pratique.
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Par ailleurs, dans le même contexte, le Centre de Formation et d’Appui à la Décentralisation 
(CFAD), organisme public sous la tutelle du ministère de l’Intérieur, pourra remplir cette mission 
en organisant des sessions de formation aux représentants municipaux chargés des relations in-
ternationales. 

4.2	 Le	plan	de	financement	
Un projet mené en coopération internationale nécessitera de la commune tunisienne un minimum 
d’investissement financier. Dans la majorité des cas, cet apport se limite à 15 % du projet. Pour des 
projets de faible ampleur budgétaire (moins de 50 000 €), la commune tunisienne apportera parfois 
jusqu’à 50 % du budget.

Toutefois, cette participation au budget global du projet peut correspondre à de la valorisation du 
temps de travail des agents de la commune (gestion du projet, participation à des journées de 
formation, diverses activités). Ainsi, la commune tunisienne perçoit des montants importants sans 
consommer de manière trop importante ses ressources budgétaires.

4.3	 Démarche	Projet	et	capacités	de	suivi
La capacité des communes à s’engager dans une démarche projet est impérative pour pouvoir 
maintenir une coopération sur la durée et capter des financements. Une démarche de projet est 
la mise en place d’un cadre général méthodologique en vue de la réalisation d’une ambition adap-
tée aux réalités et aux besoins de la population. La démarche se projette au préalable sur une 
conception puis sur l’établissement d’un calendrier qui définira un espace-temps. Il s’agira, suc-
cessivement, de se fixer un objectif, d’en analyser la faisabilité, d’estimer les moyens humains et 
financiers nécessaires à sa réalisation. Il est impératif dans cette optique de rédiger un synopsis 
soulignant les détails du projet, en particulier, les multiples étapes de sa réalisation, ce qui per-
mettra à terme d’en faciliter l’évaluation.

La constitution d’une équipe ou à défaut d’un responsable chargé du suivi/évaluation d’un pro-
gramme de partenariat avec une commune étrangère constitue l’une des garanties de la pérennité 
de la relation et, le cas échéant, de la réussite d’un projet. 

La mise en place d’une telle structure, outre le fait qu’elle manifeste la volonté et le sérieux de la 
démarche, permettra de suivre le déroulement du partenariat et, le cas échéant, du projet, d’en 
mesurer l’avancement et de procéder à l’évaluation du processus engagé en appréciant la corréla-
tion entre objectifs et résultats. 

L’échec ou la réussite de l’opération fera l’objet d’une autoréflexion certainement utile pour les 
opérations ultérieures. 

4.4	 Dons	et	Acheminement
Une insuffisante connaissance de la législation tunisienne peut être la cause de certains blocages 
dans l’acheminement des dons qu’ils soient financiers ou en nature.
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4.4.1	 Les	transferts	financiers

S’agissant des transferts financiers, leur entière transparence — en particulier la spécificité de 
l’origine des fonds, leur destinataire et le cadre de leur utilisation finale — annihile toute suspicion 
de blanchiment et réduit les retards de décaissement. À l’instar de ce qui est fait par certaines 
municipalités, l’ouverture par la commune d’un compte bancaire à la Banque Centrale de Tunisie 
serait de nature à permettre une meilleure fluidité des transferts.

4.4.2	 Les	dons	matériels

Pour ce qui est des dons en nature, les démarches douanières se doivent d’être entreprises à prio-
ri. Les effectuer à postériori est à même de ralentir l’aboutissement de l’opération. Aussi, serait-il 
judicieux de se conformer aux règles en vigueur et de consulter le portail des douanes (https://
www.douane.gov.tn/?id=4) avant toute procédure d’importation.

La réception de dons en nature implique obligatoirement l’aval du ministère concerné en fonction 
de la nature du produit importé : le ministère de la Santé publique pour les produits et matériels 
médicaux, celui de l’agriculture pour les produits à vocation agricole, etc. 

Les dons adressés aux municipalités sont exempts de toutes taxes douanières. 

 

5 Conclusion 

Ce travail s’est voulu une porte ouverte sur le monde. Il s’est attelé à proposer un éclairage parti-
culier sur les relations internationales entre communes de la planète et la concrétisation de leur 
possible rapprochement par la mise en œuvre de partenariats de coopération.

Il a été conçu comme cadre de référence mis à la disposition des présidents de communes tuni-
siennes qui ambitionneraient de s’orienter vers la coopération internationale. Il a aussi pour des-
sein incitatif de se rapprocher des décideurs communaux qui n’y ont pas pensé ou, disons-le plus 
simplement, de ceux qui n’ont pas osé aller vers la positivité de la solidarité internationale, souvent 
par manque d’informations, à mieux appréhender les processus qui conduisent à la constitution 
d’une entente de coopération et donc à la construction d’un partenariat avec une commune étran-
gère.

Il s’agit donc de l’élaboration d’une production à appréhender tel un fil conducteur qui décrit mé-
thodologiquement le pas-à-pas d’une démarche vers l’international, qui offre d’envisager les mul-
tiples dimensions d’un partenariat et de saisir le large spectre des perspectives qu’il offre aux 
collectivités locales. 

C’est donc ce que modestement ambitionne ce guide en offrant l’opportunité aux décideurs muni-
cipaux d’arrimer leur commune à un vaste espace de coopération moderne impliquant les terri-
toires du monde dans leur diversité et leur complémentarité. 
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Annexes 
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1	 Annexe 1	-	La	répartition	territoriale	de	la	Tunisie

Conformément au tableau ci-dessous, la répartition territoriale en Tunisie obéit à deux logiques :

- Une logique de déconcentration, avec un découpage du territoire en 24 gouvernorats, chacun 
d’entre eux subdivisé en 274 délégations à leur tour découpées en 2084 secteurs (Imedas).

- Une logique de décentralisation modifiant la cartographie communale de la Tunisie faisant pas-
ser le nombre de communes de 264, avec des limites géographiques quasi confondues avec 
celles de l’urbanisation (ce qui faisait que les aires communalisées n’ont pas dépassé 10 % de 
la surface totale du pays et 35 % de la population n’étaient pas rattachées à des communes), à 
350 municipalités complétant ainsi la couverture intégrale du territoire tunisien, conformément 
aux nouvelles dispositions constitutionnelles. De ce fait, l’ensemble des Tunisiens sera considé-
ré effectivement en milieu communal, quel que soit le lieu de résidence. 

Déconcentration Administrative
(Représentants de l’État)

24 Gouvernorats
264 Délégations

2073 Secteurs

Décentralisation Politique
(Structures élues)

24 Conseils Régionaux (?) 350 Municipalités



33

Jumelage, coopération décentralisée et autres relations internationales

2	 Annexe 2	-	Communes	étrangères	coopérant		 	
 avec des municipalités tunisiennes

Pays	étrangers Communes	étrangères Municipalités	tunisiennes

Algérie

Alger Tunis

Annaba Bizerte

Constantine Sousse

Oran Sfax

Tlemcen Kairouan

Allemagne

Ahlbeck Djerba-Midoun

Braunschweig Sousse

Cologne Tunis

Hausham Hammam Sousse

Helmstedt Djerba-Houmt Souk

Marburg Sfax

Münster Monastir

Stuttgart Menzel Bourguiba

Wenden Douz

Arabie	Saoudite Jeddah Tunis

Autriche
Linz Gabès

Vienne Tunis

Belgique

Boussu-Hornu Hammam Sousse

Dour Douz

Mons Kairouan

Renaix M’saken

Brésil Rio de Janeiro Tunis

Canada
Granby Hammam Lif

Montréal Tunis

Chili Santiago Tunis

Chine
Shenyang Sfax

Weihai Sousse

E.A.U. Aïn Kairouan

E.U.	Amérique Miami Sousse

Égypte

Alexandrie Sfax

Caire Kairouan

Caire Mahdia

Chebine el Kom Hammam Sousse

Port-Saïd Bizerte
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Pays	étrangers Communes	étrangères Municipalités	tunisiennes

Espagne

Almuñécar Kélibia

Barcelone Tunis

Carthagène Carthage

Cordoue Kairouan

Barcelone Sfax

France

Agde Djerba-Houmt Souk

Aix-en-Provence Carthage

Antony Hammam Lif

Anzin M’saken

Bédarieux Médenine

Bordeaux Tunis

Boulogne-Billancourt Sousse

Bourg-en-Bresse El Kef

Clermont-Ferrand Bizerte

Fréjus Tabarka

Fresnes Zarzis

Grasse Ariana

Grenoble Sfax

Le Touquet-Paris-Plage Sidi Bou Said

Luxeuil-les-Bains Hammam Lif

Marseille Sfax

Marseille Sousse

Marseille Tunis

Mauguio-Carnon Djerba-Midoun

Montélimar Nabeul

Nevers Hammamet

Nice Tunis

Nîmes Kalaâ Kebira

Oullins Ezzahra

Paris Tunis

Romans-sur-Isère El Jem

Royan Monastir

Rueil-Malmaison Le Bardo

Saint-Brieuc Gabès

Saint-Nazaire Mahdia

Saint-Etienne Ben Arous

Saint-Priest Hammam Sousse
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Pays	étrangers Communes	étrangères Municipalités	tunisiennes

France

Sète Zarzis

St Etienne Monastir

Toulon Bizerte

Toulon Ag El Jem

Versailles Carthage

Vienne El Jem

Villanova, Corse Djerba-Ajim

Villefontaine Gremda

Villeurbanne Sfax

Amplepuis Ksar Hellal

Bourbon-l’Archambault Korbous

Dunkerque Bizerte

Lille M Sousse

Colombes Ras Jbel

Bourges El Aïn

Lescar Testour

Grèce

Athènes Tunis

Ile de Rhodes Nabeul

Ithaque Djerba-Houmt Souk

Kalamata Bizerte

Italie

Aprilia Ben Arous

Arzachéna Hammam Sousse

Castiglione della Pescaia Hammam Sousse

Cervia Hammam Sousse

Civitavecchia Radès

île de Pantelleria Kélibia

Latina Nabeul

Marsala Kélibia

Mazara Del Vallo Mahdia

Naples Gafsa

Noto Marsa

Palerme Bizerte

Pavie Douz

Pérouse (Perugia) Kairouan

Port de Gênes Radès

Rome Douz

Rome Tunis



36

L’action internationale au service du développement de ma commune

Pays	étrangers Communes	étrangères Municipalités	tunisiennes

Italie

Rome Sfax

Saint Vito Lo Capo Goulette

Salsomaggiore Hammam Lif

Siracusa Médenine

Cisterna Di Latina Gombalia

Tuoro Lamta

Venise Tunis

Japon
Kyoto Kairouan

Seto Nabeul

Jordanie
Akaba Hammamet

Amman Tunis

Koweït Koweït Tunis

Liban

Byblos Tunis

Saïda ou Sidon Ariana

Sour Carthage

Libye
Zaouïa Hammam Lif

Tripoli Tunis

Mali Tombouctou Kairouan

Malte Paola Nabeul

Maroc

Casablanca Sfax

Casablanca Tunis

El Jadida Nabeul

Fès Kairouan

Kenitra HammamLif

Marrakech Bizerte

Marrakech Sousse

Marrakech Tunis

Rabat Tunis

Safi Sfax

Salé Ariana

Tanger Bizerte

Mauritanie Atar Sousse

Oman

Masquât Tunis

Nizwa Kairouan

Salalah Sousse

Ouzbékistan
Tachkent Tunis

Samarkand Kairouan
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Pays	étrangers Communes	étrangères Municipalités	tunisiennes

Pologne
Pabianice Ksar Hellal

Żory Ariana

Portugal

Aveiro Mahdia

Beja Béja

Braga Bizerte

Coimbra Kairouan

Lisbonne Tunis

Moura Medjez el-Bab

Porto Sfax

Qatar Doha Tunis

Rép.	Tchèque

Pilzen Sfax

Poděbrady Sousse

Prague Tunis

Roumanie Bușteni Djerba-Midoun

Royaume-Uni Londres Tunis

Russie
Makhatchkala Sfax

Moscou Tunis

Sénégal

Dakar Sfax

Louga Béja

Thiès Sousse

Slovénie Ljubljana Sousse

Suède Stockholm Tunis

Suisse
Genève Tunis

Rolle Hammam Sousse

Syrie Lattaquié Sousse

Turquie

Buek Chakamja Kram

Bursa Kairouan

Istanbul Tunis

Izmir Sousse



38

L’action internationale au service du développement de ma commune

Municipalités tunisiennes coopérant  
avec des communes étrangères

Municipalités	tunisiennes Communes	étrangères Pays	étrangers

Tunis

Alger Algérie

Cologne Allemagne

Jeddah Arabie saoudite

Vienne Autriche

Rio de Janeiro Brésil

Montréal Canada

Santiago Chili

Barcelone Espagne

Bordeaux France

Marseille France

Nice France

Paris France

Athènes Grèce

Rome Italie

Venise Italie

Amman Jordanie

Koweït Koweït

Byblos Liban

Tripoli Libye

Casablanca Maroc

Marrakech Maroc

Rabat Maroc

Masquât Oman

Tachkent Ouzbékistan

Lisbonne Portugal

Doha Qatar

Prague République Tchèque

Londres Royaume-Uni

Moscou Russie

Stockholm Suède 

Genève Suisse

Istanbul Turquie
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Municipalités	tunisiennes Communes	étrangères Pays	étrangers

Sfax

Oran Algérie

Marburg Allemagne

Shenyang Chine

Alexandrie Égypte

Barcelone Espagne

Grenoble France

Marseille France

Villeurbanne France

Safi Maroc

Porto Portugal

Pilzen République Tchèque

Makhatchkala Russie

Dakar Sénégal

Rome Italie

Casablanca Maroc

Sousse

Constantine Algérie

Braunschweig Allemagne

Weihai Chine

Miami E.U. Amérique

Boulogne-billancourt France

Marseille France

Lille France

Marrakech Maroc

Atar Mauritanie

Salalah Oman

Podebrady République tchèque

Thiès Sénégal

Ljubljana Slovénie

Lattaquié Syrie

Izmir Turquie

Kairouan

Tlemcen Algérie

Mons Belgique

Aïn EAU

Cordoue Espagne

Nizwa Oman

Samarkand Ouzbékistan

Coimbra Portugal

Bursa Turquie
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Municipalités	tunisiennes Communes	étrangères Pays	étrangers

Kairouan

Pérouse Italie

Kyoto Japon

Tombouctou Mali

Fès Maroc

Caire Égypte

Strasbourg France

Bizerte

Annaba Algérie

Port Said Égypte

Clermont-Ferrand France

Toulon France

Dunkerque France

Marrakech Maroc

Tanger Maroc

Braga Portugal

Kalamata Grèce

Palerme Italie

Hammam-Sousse

Hausham Allemagne

Boussu-Hornu Belgique

Chebine el kom Égypte

Saint-Priest France

Arzachèna Italie

Cervia Italie

Hammamlif

Antony France

Luxevil-les-bains France

Salsomaggiore Italie

Zaouia Libye

Kenitra Maroc

Granby Canada

Nabeul

Montélimar France

Ile de Rhodes Grèce

Latina Italie

Seto Japon

Paola Malte

El Jadida Maroc
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Municipalités	tunisiennes Communes	étrangères Pays	étrangers

Douz

Wenden Allemagne

Dour Belgique

Pavie Italie

Rome Italie

Mahdia

Caire Égypte

Saint-Nazaire France

Aveiro Portugal

Mazara Del vallo Italie

Carthage

Carthagène Espagne

Aix-en-provence France

Versailles France

Sour Liban

Ariana

Grasse France

Salé Maroc

Zory Pologne

Saïda ou Sidon Liban

Jerba	Midoun

Ahlbeck Allemagne

Mauguio-Carnon France

Busteni Roumanie

Jerba	Houmet-Essouk

Helmstedt Allemagne

Agde France

Ithaque Grèce

Monastir

Münster Allemagne

Royan France

St Etienne France

Kelibia

Almunécar  Allemagne

Ile de pantellerai  Italie

Marsala Italie

El	Jem

Romans-sur-Isère France

Toulon Ag France

Vienne France

Gabès

Levie France

Barcelone Espagne

Linz Autriche

Saint-Brieuc France

M’saken
Renaix Belgique

Anzin France
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Municipalités	tunisiennes Communes	étrangères Pays	étrangers

Mednine
Bédarieux France

Syracuse (Siracusa) Italie

Zarzis
Fresnes France

Sète France

Hammamet
Nevers France

Akaba Jordanie

Ben	Arous
Saint-Etienne France

Aprila Italie

Ksar	Hellal
Amplepuis France

Pabianice Pologne

Rades
Civitavecchia Italie

Port de Gênes Italie

Menzel	Bourguiba Stuttgart Allemagne

El	Kef Bourg-en-Bresse France

Tabarka Fréjus France

Sidi	Bou	Said Le Touquet-Paris-Plage France

Kalaâ	Kebira Nîmes France

Ezzahra Oullins France

Le	Bardo Rueil-Malmaison France

Jerba	Ajim Villanova, corse France

Korbous Bourbon l’Archambault France

Gafsa Naples Italie

La	Marsa Noto Italie

La	Goulette Saintvito lo capo Italie

Grombalia Cisterna di Latina Italie

Lamta Tuoro Italie

Béja Beja Portugal

Medjez	El	Bab Moura Portugal

Le	Kram Buek Chakamja Turquie

Ras	Jebel Colombes France

El	Ain Bourges France 

Testour Lescar France
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Nombre de partenariats par municipalités

1- Tunis : 32

2- Sousse : 15

3- Sfax : 15

4- Kairouan : 14

5- Bizerte : 10

6- Hammam-Sousse : 8

7- Hammamlif : 6

8- Nabeul : 6

9- Douz : 4

10- Mahdia : 4

11- Carthage : 4

12- Ariana : 4

13- Jerba Midoun : 3

14- Jerba Houmet-Essouk : 3

15- Monastir : 3

16- Kelibia : 3

17- El Jem : 3

18- Gabès : 4

19- Msaken : 2

20- Médenine : 2

21- Zarzis : 2

22- Hammamet : 2

23- Ben Arous : 2

24- Ksar Hellal : 2

25- Radès : 2

26- Menzel Bourguiba : 1

27- Kef : 1

28- Tabarka : 1

29- Sidi Bou Saïd : 1

30- Kalaa Kebira : 1

31- Ezzahra : 1

32- Bardo : 1

33- Jerba Ajim : 1

34- Korbous : 1

35- Gafsa : 1

36- La Marsa : 1

37- Goulette : 1

38- Grombalia : 1

39- Lamta : 1

40- Béja : 1

41- Medjez El Bab : 1

42- Kram : 1

43- Ras Jebel : 1

44- El Ain: 1

45- Testour : 1
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3	 Annexe	3	-	Spécimen	d’accord	 
 de coopération décentralisée

3.1	 Convention	de	Jumelage	Tunis	—	Marseille

SERMENT	DE	JUMELAGE

Nous, 

Saifallah	LASRAM,	Maire	de	Tunis

Et
Jean-Claude	GAUDIN,	Maire	de	Marseille

Librement désignés pour répondre aux aspirations de nos concitoyens,

Certains de répondre aux aspirations profondes et aux besoins réels de nos 

populations,

Considérant que l’œuvre de l’histoire doit se poursuivre dans un monde 

élargi, mais que ce monde ne sera vraiment humain que dans la mesure où 

les hommes vivront libres dans des cités libres,

Considérant l’accord de coopération signé en date du 25 juin 2009,

Prenons-en ce jour l’engagement solennel :

- De maintenir des liens permanents entre les municipalités de nos villes, 

de favoriser en tous domaines les échanges entre leurs habitants pour 

développer dans une meilleure compréhension mutuelle le sentiment 

vivant de la fraternité,

- De conjuguer nos efforts afin d’aider dans la mesure de nos moyens au 

succès de cette nécessaire entreprise de paix et de prospérité :

L’ENTENTE	entre	les	PEUPLES

     Tunis, le dix juin deux mille quinze

Le Maire de Tunis,     Le Maire de Marseille,

Saifallah LASRAM     Jean-Claude GAUDIN
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CONVENTION	DE	COOPÉRATION	DÉCENTRALISÉE
ENTRE

LA	VILLE	DE	SFAX	ET	LA	VILLE	DE	GRENOBLE

La	Municipalité	de	Sfax,	représentée	par	son	Maire,	M.	Mounir	ELLOUMI,	
dûment	 habilitée	 par	 la	 délibération	 du	 Conseil	 Municipal	 en	 date	 du	 25	
juin	2018.	

La	Ville	de	Grenoble,	représentée	par	son	maire,	M.	Eric	PIOLLE,	dûment	
habilité	par	la	décision	du	Conseil	Municipal	en	date	du….

– Considérant les liens d’amitié et de solidarité existants entre la République 
Tunisienne et la République Française,

– Considérant le protocole de jumelage signé entre les deux villes le 9 no-
vembre 1998,

– Considérant le Code Général des Collectivités Territoriales de la Répu-
blique Française et notamment les articles L.1112-1 et suivants relatifs à 
la coopération décentralisée,

– Considérant la loi organique relative au code des Collectivités Locales de la 
République Tunisienne, et notamment le titre 7, l’article 40 et suivant rela-
tifs à la Coopération Décentralisée.

– Rappelant que les villes de Grenoble et de Sfax ont établi des échanges puis 
près de 21 ans

Conformément à la volonté affichée de part et d’autre ; et sur la base des 
nombreux projets déjà effectués et en cours de réalisation ;

Ont	convenu	ce	qui	suit	:

Article	premier	:	OBJECTIFS
La Municipalité de Sfax et la Ville de Grenoble souhaitent coopérer étroite-
ment en vue de développer le dialogue, le partage d’expertises, l’échange 
d’expériences et de compétences, contribuant ainsi à un développement éco-
nomique, social et durable partagé. La présente convention vise à l’amélio-
ration des conditions de vie de la population et au renforcement de la décen-
tralisation.
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Article	2	:	DOMAINES	D’INTERVENTION
Les axes de coopération retenus dans la présente convention s’inscrivent dans les 
domaines suivants :
– échanges institutionnels concernant le domaine d’intervention des deux com-

munes ;
– expertise dans le domaine de l’aménagement du territoire ;
– valorisation du patrimoine historique, culturel et touristique ;
– développement économique et insertion socio-économique ;
– et tout domaine qui apparaitra ultérieurement souhaitable de promouvoir et qui 

devra être précisé par un avenant à cette convention.
La coopération se déroulera conformément aux lois en vigueur de chacune des 
parties.

Article	 3	 :	 ACTIONS	 ENVISAGÉES	 ET	 MONTANT	 PRÉVISIONNEL	 DES	 ENGAGE-
MENTS	FINANCIERS

3.1 Actions envisagées
Afin de réaliser les objectifs de cette coopération et dans le cadre de la présente 
convention, les deux parties s’engagent à mettre en œuvre des actions communes 
et durables dans les domaines d’intervention définis à l’article 2. Ils souhaitent 
prioritairement mobiliser leurs efforts sur les actions suivantes :
 
• L’expertise et transfert de connaissance et bonnes pratiques en matière de Parti-

cipation Citoyenne, et la Politique du Gouvernement Ouvert (open data),
• Expertise et échange du savoir et des bonnes pratiques en matière de :

– Décentralisation et de la Gouvernance Locale, 
– Coopération Internationale,
– Gestion des Ressources Humaines,
– État Civil, 
– Affaires Municipales, 
– Développement Economique, 
– Patrimoine Foncier Municipal,
– Gestion des autorisations de bâtir et suivi du Plan d’Aménagement,
– Gestion spatiale numérisée du domaine communal (SIG, Publicité, etc.) 

• Appui logistique : échange éventuel des équipements nécessaires pour la bonne 
gestion du service public (éclairage public, logiciels et matériels informatiques, 
etc.) 

Article	4	:	MODALITÉS	DE	MISE	EN	ŒUVRE	DE	LA	COOPÉRATION

Article	5	:	PILOTAGE
Un comité de pilotage, composé d’élus et de techniciens des deux collectivités 
territoriales, se réunit chaque année. Il fixe un programme de travail, définit les 
modalités de mise en œuvre des actions programmées et évalue la pertinence des 
actions conduites et les ajuste le cas échéant.

Le secrétariat de ce comité est assuré par la collectivité invitante.
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Article	6	:	OBLIGATIONS	DES	PARTIES

6.1 Pour la Ville de Sfax
La Ville de Sfax facilitera l’exécution de ces actions et pourra mobiliser les finan-
cements de l’État tunisien ou toute autre institution internationale, après en avoir 
informé la Ville de Grenoble.
La Ville de Sfax mettra à la disposition de la Ville de Grenoble tous les documents 
concernant ces programmes et portés à sa connaissance, ainsi que les documents 
de planification locaux et nationaux sur lesquels les actions de coopération s’ins-
criront.
La Ville de Sfax participera au financement des actions retenues dans le pro-
gramme annuel de coopération avec la Ville de Grenoble et présentera un bilan 
annuel de cette participation.

6.2 Pour la Ville de Grenoble
La Ville de Grenoble participera au financement des actions retenues dans le pro-
gramme de coopération avec la Ville de Sfax et pourra mobiliser des financements 
de l’État Français ou de l’Union européenne, après en avoir informé la Ville de 
Sfax. Les missions grenobloises seront conçues et planifiées avec la Ville de Sfax.
La Ville de Grenoble mettra à la disposition de la Ville de Sfax tout son savoir-faire 
et son expertise afférents aux actions choisies par les deux parties.

6.3 Sécurité
Les autorités françaises et tunisiennes garantiront la sécurité des personnes et 
des biens des élus et personnels des villes de Grenoble et de Sfax, ou experts 
mobilisés par elles, opérant sur leurs territoires.
Les deux villes veilleront à ce que les opérateurs présents sur le terrain res-
pectent les règles fixées par les autorités des deux pays en vue d’assurer cette 
sécurité.

Article	7	:	RELATIONS	CONTRACTUELLES

7.1 Durée
La présente convention prendra effet à la date sa signature et après mise en 
œuvre des procédures de validation des deux pays, pour une durée de trois ans, 
renouvelable par tacite reconduction.

7.2 Résiliation
Tout différend né de l’application ou de l’interprétation de la présente convention 
sera réglé par voie de négociation entre les deux signataires de l’accord de parte-
nariat.
En cas de désaccord, ou de non-respect des engagements réciproques, chacune 
des parties pourra, à tout moment, la dénoncer avec un préavis de six (6) mois. 

Fait à Sfax/à Grenoble, le 

Pour la Ville de Sfax     Pour la Ville de Grenoble
Le Maire       Le Maire
Mounir ELLOUMI      Eric PIOLLE
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4	 Annexe	4	-	Organisations	à	même	de	faciliter	 
 la recherche de partenaires

- Fédération Nationale des Communes Tunisiennes : http://www.fnct.tn

- CGLU Afrique : https://www.uclga.org/

- Arab Towns Organization : http://www.arabtowns.org/

- Comité Permanent pour le Partenariat Euro-Méditerranéen (COPPEM) :  
https://www.coppem.org/

- Euromed : https://www.reseau-euromed.org/fr/

- MedCités : http://www.medcities.org/

- Réseau des Villes Maghrébines : Création en cours

- Cités et Gouvernements Locaux Unis (CGLU) : https://www.uclg.org/fr 

- METROPOLIS : https://www.metropolis-urbanisme.fr/

- Association Internationale des Maires Francophones (AIMF) : https://www.aimf.asso.fr/

- Cités Unies France (CUF) : https://cites-unies-france.org/

- Commission Nationale de la Coopération Décentralisée :  
https://pastel.diplomatie.gouv.fr/cncdext/dyn/public/atlas/accesMonde.html

- Réseau des Villes et Pays d’Art et d’Histoire :  
https://www.sites-cites.fr/thematiques/villes-et-pays-dart-et-dhistoire/  

- The League of Historical Cities (LHC) : https://www.lhc-s.org/

- Organisation mondiale sur l’e-Gouvernments des villes et gouvernements locaux (WeGO) :  
https://www.uraia.org/fr/institutions/map-en/wego-korea/

- Organisation des villes du patrimoine mondial (OVPM) : https://www.ovpm.org/fr/

- VNG (Pays-Bas) : https://www.vng-international.nl/


